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BODY MEASUREMENTS (M

M s 84-92 162-170
1k M 92-100 168-176
L 100-108 174-182
ady 0 108-116 180- 188

height
n 116-124 186-194
l E 124-132 192-200

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a 'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). + No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccién (p.j. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ] tvattas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MalwmHHOTO NpaHe Bb3/eiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO /ieicTBUE (HANPUMEP aHTUCTATUK T LLe e oTmue). - Neprat. Pranie
mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mévete T ¢oppa. To matpo
emnpealel v mapexopevn mpootaoia (Y. n @oppa Ba xdoe! Ti avtioTatikég TG 1816TNTEC). - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utie na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati). « He crupato. Crupka Bnnset Ha XapaKTepUCTUKiA

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKUTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar.  Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke

- a strykes. - M ikke stryges. « Far ej strykas. « Ei saasili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit.  He rnapu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to
atdépwpia. - Nemojte glacati. - Ne peglati.  He raguro.

Do not machine dry. « Nichtim Wéschetrockner trocknen. « Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. « Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
arej « Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszyc w suszarce. - Ne széritsa géppel. - Nesusit
Sit'v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti

ko Zavesanu. - Arg «Kurutma «Anayop
1 Xprion oteyvatnpiov. « Nemojte susiti u susilici. - Ne susiti u masini za susenje.  He noaBepraTb MaluMHHON CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao

2 limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa

kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuyecko

/ uncrene. « Necistit chemicky. « Ne kemicno istiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

- - tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Amayopetetat to oteyvd kabdptopa. - Nemojte kemijski
Cistiti.  Ne nositi na suvo Cicenje. « He nogieprarb xummnyeckoii yucTke.

. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. - Ei saa valkaista.  Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He usbensait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

K , valgendage. - Camasir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Nemojte i

« He otbenuath.

i. « Ne izbeljivati.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKING ﬂ Trademark. o Coverall manufacturer. o Model identification - Tyvek® 400 Dual model CHFS is the
model name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
o(E marking - Coverall complies with requirements for category Ill personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU)
2016/425.Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
identified by the EC Notified Body number0598,o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. OPrmenion against
particulate radioactive contamination according to EN 1073—2:2002.A EN1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets
class1 only. EN 1073-2 clause 4.2. also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. 0 This coverall s
antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly groundet 0 Full-body
protection “types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5)
and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6),0Wearer should read these instructions for us @ zing pictogram indicates body measurements (cm) &
correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size.m ountry of origin. @2 Date of manufacture. @ Flammable
material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments,@ Donot re-use. @Otherceniﬁcation(s) information independent of the CE marking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result EN Class*

Abrasion resistance EN 530 Method 2 >100¢ycles 206

Flex cracking resistance EN IS0 7854 Method B >100000 cycles 6/6"**
Trapezoidal tear resistance ENI1S09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 |inside and outside < 2,5%10°0hm N/A

N/A=Notapplicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B 3B
Sodium hydroxide (10%) 33 23
*According to EN 14325:2004

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass*+L 82/90<30%-L8/10<15%** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN S0 17491-4 Method A) Pass N/A

Seamstrength (EN15013935-2) >50N 2/6***

N/A=Not applicable *Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
**82/90means91,1%L_ values <30%and8/10means80 %L values <15% **According to EN 14325:2004
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: www.ipp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. The fabrics melt at about 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by the this coverall. The user must ensure suitable reagent
to garment compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood
and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when
applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape
should be used and overlap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006. The
antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer.
The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the
person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system,
use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of
flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used
in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing
IFU.2



shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level
is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments,
footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your
job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choise of PPE. He shall be the
sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and
for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toiits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any
responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests with both fabrics used for this coverall according to ASTM D572 with the conclusion that the fabrics do not loose physical strength over
aperiod of 10 years. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT 0 Marke. 0 Hersteller des Schutzanzugs. o Modellbezeichnung —Tyvek® 400 Dual
model CHFS ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der
Taille. Diese Gebrauct isung enthalt fonen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den
europaischen Richtlinien iiber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie IIl, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und
Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Code derZemﬁnerungssteIIe
0598. @) Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. @) Schutzvor

durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert DurchstoBfestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfillt nur
die Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch
nichtin Tests dberprift. 0 Dieser Schutzanzug st antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische
Aufladung gema EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. 0 Ganzkdrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden,
gemaB den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009
(Typ6). QAnwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm)
und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KrpermaBen entsprechende GroBe aus. @) Herstellerland.
Q Herstellungsdatum. @ Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht
flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen
eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. @Wenere Iertifizierungsinformationen, unabhéngig von der CE-Kennzeichnung und der
europdischen Zertifizierungsstelle.

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*

| Abriebfestigkei EN530 Methode 2 >100Zyklen 26
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >100000Zyklen 6/6%**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6

igke EN1S013934-1 >30N 1/6
Durd igkeif EN863 >5N /6
Oberfléchenwiderstand bei Innen-und AuBenseite <
25%r E/RH** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 2,5X10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN ISO 6530)

Chemikalie P i EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 33 3B
i id (10%) 33 213

*Gemald EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testergebnis EN-Klasse
Typ 5: Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen | Bestanden* WA
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%**
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden N/A
htfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 26"
N/A=Nichtanwendbar *Test mit abgeklebten Arm-, Bein- und : hliissen und at Reilv kung

**82/90 bedeutet: 91,1 %aller me—Werte <309%und 8/10bedeutet: 80 % aller L;Wene <15% ***GemaB EN 14325:2004
Fiirweitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: www.ipp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhéngigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionshedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5)
und begrenzten Fliissigkeitsspritzern oder Sprithnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die
dicht mit der Kapuze verbunden st, und zustzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich,
um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei ca. 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Tréger
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im
Malenal oderTape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10cm),

ingen sind. Dieses Klei iickeerfiillt die hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN 1149-5:2008 bei
Messung gemaﬁ EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter
Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der
Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betrdgt. Dies ldsst sich durch entsprechendes
Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
darfnichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen
gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf in sauerstoffangereicherten Atmospharen nicht ohne die vorherige
Zustimmung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative
Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des
normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In
Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften
der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persanlicher Schutzausriistung, vor
dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlite Schutzkleidung
fiir Ihre Tétigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten personll(hen S(hutzausrustung ist

durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist ich fiir die korrekte Kombi des Ganzkorper-Scl
mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschatzung der lenTr fiir eine b
Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Sct i desT ts sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den

unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.
VORBEREITUNG:Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests gemaB ASTM D572 mit den beiden fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materialien haben gezeigt, dass diese Materialien iiber eine
Dauer von 10 Jahren ihre mechanische Festigkeit behalten. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformititserklarung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec.dupont.co.uk.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposce. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification dumodéle-
Tyvek® 400 Dual model CHF5 est la deswgnanon de cette combinaison de protection  capuche avece\amquesaumurdespmgnets des chevilles, duvisage et
delataille. Les pré: i tions d'utilisation fournissent desi fonsrelatives a I Marquage CE- Cette combinaison respecte
lesexigences des équil deprotection individuelle de catégorie lll définies parla législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats
dexamensdetypeetdassuran(equalne ont été délivrés par SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identifié par le numéro
dorganisme notifié CE0598. omdlque la conformité aux normes européennes en matiere de vétements de protection chimique. @ontect\on contrela
contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. ALa clause4.2deanorme EN1073: |mphque unerésistancea la perforatlon de
classe 2. Ce vétement respecte \esexmencesdeladassﬂseulemem La cIause4ZdeIa normeEN 1073 2 I larésistanceal

Toutefois, cette combinaison n‘a pas été testée poura résistance a I 0( ie d'un traitement antistatique et offre une
protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008 avec une mise a la terre appropriée. e« Types»
de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique :
EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6). o Il est recommandé a l'utilisateur de lire les présentes instructions
dutilisation. ) Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation  la lettre. Prenez vos mensurations et
choisissez la taille adaptée. QPaysdongme @Datedefabn(atlon @Malenau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matériaux ne
sont pasignifuges et ne doivent pas étre util prommne desnur(e de chaleur, de ﬂamme nue etd®étincelles, nldansdesenvuunnemems polemlellemem
inflammables. @ Ne pasreutilser. ) @ fantes dumarquage CE etd'unorg p
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PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Reustanceal abrasmn EN 530, Méthode 2 > 100 cycles 2/6***
EN1507854, Méthode B >100000 cycles 6/6**
ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
EN863 >5N 1/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR** |EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2008 _ [intérieur et extérieur < 2,5x10°ohm N/A

N/A=Non applicable * Selon la norme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point imite visuel
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S0 6530)
Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Acide sulfurique (30 %) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 23
*Selon lanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5: Essai de fuite vers lntérieur d'aérosols de particules Réussi* NA
(EN15013982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Facteur de protection selon a norme EN 1073-2 >5 13*
Type 6 Essaiau brouillard e faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) |Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Non applicable *Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiere recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1 %desvaleursL - <30%et8/10signifie que 80 % des valeursL < 15% ***Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus dinformations au sujet des performancesde barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : www.ipp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les sub-
stances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour
atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral ave filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi
qu'unruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiere.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matenaux nesompas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi bles. Le matériau fond a 135° Cenviron. Lexposition a certaines parti-
cules tres fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou ades projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une
plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Uutilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout
réactif avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a l'utilisateur e vérifier
quiilest possible d‘appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la
capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface
de [anorme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une
humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipa-
tives de la combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et
laterre soit inférieure  10° ohm, par exemple par 'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d un cable de mise ala terre, ou par d‘autres moyens

adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever e vétement élect ique dissipatif en présence d'une ble ou explosive, ni pendant la manipu-
lation de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas LmllserIevetememe\emostathuedlssumlfdansuneatmosphereahauteteneuren oxygéne
sans\approbanonprealabledelmgenleurdesecunte Les propriétés élec jissipatives du vétement élec ique dissipatif peuvent étre alté-

rées par I'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ot la dissipation statique est un critére de performance essentiel, |'utilisateur doit évaluer les performances de 'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournis-
seurou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de prme(tlon |nd|V|dueIIe llestleseul juge dela
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équi auxiliaires (gants, bottes, équi piratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et dustress.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pasa combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25° C dans ['obscurité (boite en carton) sans exposition au ray-
onnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D572 sur les deux matériaux constitutifs de cette combinaison, concluant au fait
que ces matériaux conservent une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMI NATION (ene (ombmalson peut étre incinérée ou enterrée dans un site d'enfouissement controlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des

vétement par les|égislations nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a l'adresse : www.safespec.dupont.co.uk.

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello:
Tyvek® 400 Dual model CHFS &il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio con elastico ai polsi, alle caviglie, intornoal viso e in vita. Le presenti
mruzwom perl'usoforniscono informazioni su questa tuta. Q Marchio CE: la tuta soddisfai requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Il
alla legislazione europea, regol (UE) 2016/425. | certificatirelativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da
5GS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkmlemem\e 3),00217 HELSINKI, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. o Indicala conformita
alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici. @) Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato
conformemente allo standard EN 1073-2:2002. A La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di classe 2. Questo
indumento soddisfa soloi requisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche la resistenza a\l”\gnizione, Tuttavia laresistenza
allignizione non é stata testata su questa tuta. @) Questa tutaviene sottopostaaun antistatico e offre protezione el ain conformita
allostandard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 selamessaa terra & corretta. @”Tlpologle”dl protezione per tuttoil corpo ottenute
conquesta tuta come definite dagli standard europeiin materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5)
e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). e L'utilizzatore deve essere a conoscenza delle presentiistruzioni per I'uso. @ Il pittogramma delle misure indica
le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegliere la taglia corretta. 0 Paese di origine.
Data di produzione. @Malenale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in
prossimita difonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. @) Non riutilizzare. é Altre informazioni relative
alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dall'organismo europeo notificato.

PRESTAZIONIDIQUESTATUTA:

PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato Classe EN*
Resistenza ll'abrasione EN 530 (metodo 2) >100cicli 2/6***
allarottura perflessione |EN S0 7854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6%**
Resistenza allo strappo trapezoidale |EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenza alla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
alla perforazione EN863 >5N 1/6
Resstia superfidale (on umide| 1140.12006-EN 1149-52008 [t destena <2.5x 100hm WA

N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere le limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale

Composto chimico

Acido solforico (30%)
Idrossido disodio (10%)

33
*In conformita allo standard EN 14325:2004

Prova Risultato della prova Classe EN
Tipo5: prpvapgrla detgrminazionedella perdita di tenuta interna di Superata*~[J 82/90<30%- A
aerosol di particelle fini (EN1S0 13982-2) L 8/10<15%
Fattore di ione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo6: provaal\ospruzzodlbaxsullvello(EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >50N 206+

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con cappuccio, polsi, caviglie e patta con ceriera nastrati
**82/90significa cheil 91,1% dei valori L‘ms30%98/105igniﬁ(a(heI’SO%deWanri L,<15% ***In conformita allo standard EN 14325:2004
Per ulterioriinformazioni sulle prestazioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: www.ipp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
|\avaraton dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni
diesp tossicita chimica, | viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata
(tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato
ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D'USO: Questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oin ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 135 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi
di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore
deve a(tenam della compatlbl\na dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il ivello di protezione dichiarato in

licazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L utilizzatore deve accertarsi che queste
parti si possano nastrare saldamente, se I'applicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto
onel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm)
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e sovrapporli. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard
EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta
sia dellindumento che di chilo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute
continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa Iindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando
calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, 'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. L'indumento di protezione con
proprieta dissipative delle carich iche non deve essere aperto ori inatmosferei ili 0 esplosive o quando si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite
in ossigeno senza previa approvazione dell‘ingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche
puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un‘eventuale contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta
dissipative delle cariche el iche deve coprire p tuttiimateriali non conformi durante 'uso normale (inclusii movimenti e le pieghe
ditali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche el iche & una istica ionale fond: le, gli utilizzatori
finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont pub fornire
ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio
fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta
dituta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale
tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina
qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 ei 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
UV. DuPont ha effettuato prove con entrambi i tessuti usati per questa tuta in conformita allo standard ASTM D572 traendo la conclusione che questi tessuti
non perdono la resistenza fisica per un periodo di 10 anni. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per l'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati & disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk.

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 400 Dual model CHFS, es la denominacidn del modelo de mono de proteccion con capucha y eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Esta
instruccion de uso proporciona informacion sobre este mono. 0 Marcado CE: el mono cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal de
categorialll de acuerdoa la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipoy de asequramiento dela calidad han sido
emitidos por SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
0 Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccién quimica. Q Proteccion contra la contaminacién por particulas radiactivas
sequinlanorma EN 1073-2:2002. & Lacldusula4.2 de la EN 1073-2 exige unaresistencia a las perforaciones de clase 2. Esta prenda solo cumple la clase:
1. Lacldusula4.2. de lanorma EN 1073-2 también exige resistencia a la combustin. Sin embargo, la resistencia a la combustién no se ha probado en este
mono. o Este mono lleva un tratamiento antiestatico interno y ofrece proteccion electroestatica conforme a EN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2008 cuando
tiene un contacto a tierra adecuado. e"Tipos”de proteccion del cuerpo que consigue este mono definidos por las normas europeas para prendas de
proteccion quimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). 0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso.
@EI pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacidn con un cddigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla
corre(ta.ﬂ Pais de origen. QFe(ha defabri(acién.@ Material inflamable. Mantener alejado el fuego. Esta prenda o tejidos no son ignifugos y no
deben utilizarse cerca de calefaccién, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. @ No reutilizan@ Otra informacidn de certificaciones
independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado.

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN 530 Método2 >100ciclos 26
Resistencia a roturas al doblarse ENIS07854 Método B >100000iclos 6/6*+*
Resistencia a las rasgaduras ENIS090734 S 10N 106
Resistenciaa la traccién ENIS013934-1 >30N /6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N 1/6
Resstendasuperfidalaun25%de | gy 1149.1:0006.EN1149-5:2008  |dentroy fuera<2,5x10°0hm NA

humedad relativa**

N/A=Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible

RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1S06530)
Quimica Indice de penetracién - Clase EN* Indice de repelencia - Clase EN*

[Adidosulfrico (30%) 33 33

‘Hidm’xidode sodio (10%) 33 23

*Conforme a EN 14325:2004

RENDIMIENTO DELA PRUEBA DETRAJE COMPLETO

Prueba Resultado de la prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado® A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Factor de proteccién conforme a EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN1S0 17491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 206+

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, tobillos y capucha recubiertos, y cremallera con tapeta
**82:90significaqueel 91,1 %deIosvaloresLM530%y8/105igniﬁcaqueel80%delos valoresL <15% ***Conforme aEN 14325:2004
Para mas informacion sobre la capacidad de barrera, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono esté disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segtn la
toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de
exposicion y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO:Estos tejidos, o prendas, no sonignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chispas o entornos de trabajo
inflamables. Los tejidos se funden a aproximadamente 135 °C. La exposicidn a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de
sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este mono. El usuario debe
asequrarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivoy la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y consequir la proteccién
reivindicada i licaciones, sera o el sellado de purios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario deberé verificar si el sellado
hermético es posible en el caso de que la aplicacin asi lo exija. La cinta deberé aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo es eficaz
enun ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexién a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario.
La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre
la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electroesttica y la tierra debe ser menor de 10°Ohm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexién a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferasinflamabl plosivas o durante lamanipulacion de
sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica no podrdn utilizarse en atmdsferas enriquecidas con
oxigeno sinla aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectarla
capacidad de disipacion electroestética de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad de
disipacion electroestdtica deberan cubrir p todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos).
Enssituaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar
informacion adicional sobre [a conexin a tierra. Aseguirese de elegirla prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase
en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual realizaré su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd
el tinico que pueda determinar la combinacion correcta del mono de proteccién de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion
respiratoria, etc.) y durante cuanto tiempo se podrd utilizar este mono para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccion, comodidad de
uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn)
sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas con los dos tejidos utilizados para este mono conformes a ASTM D572 cuyos resultados
indican que los tejidos no pierden calidad fisica durante un periodo de 10 afios. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacion de prendas contaminadas
estaregulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk.

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagao do modelo - Tyvek® 400 Dual
model CHF5 é 0 nome do modelo de fatos de protecao com capuz integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes de
utilizagdo contém informagdes sobre estefatae Marcagao CE - 0 fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protegao individual da categoria
111, nos termos da legislagao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy,
P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINK|, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com 0 ndmero 0598. o Indica a conformidade com
asnormas europeias relativas a vestudrio de protecao contra produtos quimi(ns.o Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas,
de acordo com a norma EN 1073-2:2002. AA norma EN 1073-2, cldusula 4.2, requer resisténcia a perfuracao da classe 2. Esta peca de vestudrio cumpre
apenas a classe 1. A norma EN 1073-2, cléusula 4.2 também requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignigao nao foi testada neste fato.

Este fato possui um tratamento antiestdtico e proporciona protecao eletrostdtica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149~
5:2008, se devidamente ligado a terra. @J)“Tipos” de protegdo de corpo inteiro obtidos por este fato definidos pelas normas europeias para vestudrio de
protecdo contra produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6),90 utilizador develer estas instrudes
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de utilizagdo. ®0p\<tograma detamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cédigo de letras. Verifique as suas medidas do
corpoeselecione o tamanho correto. m Pais de origem. @ Data de fabricagdo. @ Material inflamdvel. Manter afastado do fogo. Esta pega de vestudrio
e/ou tecido ndo é resistente as chamas e no deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis.
@ Nioreutilizar. () @) Outrals) informagio(des) de certificagao independente(s) da marcagéo CE e do organismo notificado europeu.

DESEMPENHO DESTE FATO:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia aabrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténcia a flexao ENIS07854, método B >100000ciclos 6/6*%*
Resisténi trapezoidal |EN509073-4 >10N 1/6
Resisténciaa tracdo ENIS013934-1 >30N 1/6
Resisténcia a perfuracdo EN863 >5N 1/6
RossténdadasupefdeaR 1oy 1149-1:2006-EN 114952008 [iterioreexteror<2510/Ohm WA

N/A=Naoaplicével *De acordo com anorma EN 14325:2004 **Ver limitacdes de utilizagao *** Ponto final visual

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6530)

Produto quimico Indice de penetragao - dasse danorma EN* Indicede Egﬁl‘eanfﬁ* dasseda
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidrdxido de sddio (10%) 3B 23

*Deacordo coma norma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois Aprovado*-L.82/90<30%- A
(EN1S013982-2) L 8/10<15%
Fator de proteco de acordo com a norma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizagao de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) _|Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nao aplicavel *Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr
**82/90siqnifica 91,1% dos valores L, <30%e8/10 significa 80% dos valores L <15% ***De acordo com a norma EN 14325:2004
Para maisinformagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: www.ipp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em funcdo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposicao, € geralmente usado como protecao contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6).
Para obter a protecdo requerida, é necessario utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem
como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e nao deve ser utiizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. 0 tecido derrete a 135 °C. A expomgaoa determinadas particulas muito finas, a pulvenzagoex
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderé exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as ap

por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizago. Para reforgara protegao e obter a
protedo requerida em determinadas aplicages, seré necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 utilizador deve verificar
se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicaao da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na
fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de
resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s é eficaz em niveis
de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o utilizador deverd assequrar a correta ligagéo a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho
de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o
vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pawmenm adequado
um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo el ico na presenca de i fl il
explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio protetor dissipativo eletrosttico em atmosferas
enriquecidas com oxigénio sem a autorizaao prévia do responsavel pela sequranca. 0 desempenho de dissipagdo eletrostatica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminacao e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo el itico deve cobrir

todos os materiais nao conformes durante a utilizagao normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagao eletrostatica
€éuma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e
interiores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor oua DuPont. 0 utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que serviré
de base a sua selegdo do EP!. Ele serd o tnico responsével pela escolha da combinagdo correta de fato de protegao de corpo inteiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protecdo respiratdria, etc.), bem como pela determinagdo do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagdo incorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode serarmazenado a temperaturas entre 15  25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
aradiagdo UV. A DuPont realizou ensaios em ambos os tecidos utilizados neste fato de acordo com a norma ASTM D572, tendo concluido que os tecidos nao
perdem resisténcia fisica durante um periodo de 10 anos. 0 produto deve ser transportado e armazenado na embalagem original.
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ELIMINAGAO: Este fato pode serincinerado ou enterrado num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio contaminado
€requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adedaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk.

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKETO delsmerk OFahnkamvandeoveraII OModelldemlﬁcatle Tyvek”OODuaI modeI(HFS |sdemode\naamvocreen
beschermende overall met kap met elastisch aanslui mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbesct ijzing bevat
informatie over deze overall. @€J) CE-markering - 0vera||vo\doetaandevere\stenvoor(ategoneII|persoonlukebeschermmgsunrusnngvo\gensdeEuropese
Wwetgeving, i "'“2016/425' derzoeken iecertificaten gegeven door SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3),
00217 HELSINKI, Finland, i fd het EC Notified Body 0598. @) Geeft ing aan met Europese normen voor chemische
beschermingskleding. GBeschermmgtegen besmetting metrad\oamevedeehjesvolqens EN1073-2:2002. AEN 1073-2 clausule 4.2 eist materiaal
dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 clausule 4.2. eist tevens materiaal dat bestand is tegen
ontsteking. BUdezeoverall|sd|eewgenx<hapechtermetgetestel)ezeavera\l' istatisch behandeld en biedt elek ische bescherming volgens EN
1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaard. e”Typen"volledlgeIlchaamsheschermmgvoordezeoverallsbepaald door de Europese normen
voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Typeﬁ) °Dedragervande kledingstukken

dient deze gebruiksinstructies te lezen. @ Pictogram met maten geeft de lict (cm) en de ond hang met de lettercode weer.

(ontroleer uwlichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @) Land van herkomst. @) Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur.
kk fstoffen zijn niet ndig Hmoetennlet gebruiktin de buurt van hitte, openvuu, vonkenoflnpmemleel brandbare

omgevmgen @ Niethergebruiken. () @) Andere certif ie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese .

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
and ENS: 2 >100cycli 26
Buig- enscheurweerstand EN 1507854 methode B >100.000 cycli 6/6%**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >5N 1/6
Oppervlakteweerstand bij RH25% ** |EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2008 ‘2”2”’59211'10‘3%?[‘“"”‘“"1'1“ nut

n.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperkingen *** Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 33 3B
Natriumhydroxide (10%) 33 23

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Test Testresultaat EN-klasse

. N Geslaagd™
Type5: - VL
ype 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) L B/90<30%-L §10<15%" nt.
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 1/3*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nvt
Naadsterkte (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***

n.v.t.= nietvan toepassing *Test uitgevoerd met kapenri
** 82/90 betekem91 1%L »waarden <30%en8/10 betekent 80% -waarden <15% ***Overeenkomstig EN 14325:2004
Vioor meerinformatie over prestati kllntucoma(mpnemen metuw leverancier of DuPont: www.ipp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen sthadell]ke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
giftigheid en de bl figheden, wordt de overall k gebruikt voor beschumlngtegen fijne deeltjes Type 5)en beperktevloelbare
spatten of| besproeungen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de bl itend aan de kap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrugen.
GEBRUIKSBEPERKINGEN: D di fstoffen zijn niet brandb dig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. De stof smelt bij ongeveer 135 °C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare
besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
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overall biedt. Voor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledi Voor een betere besch
om tezorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker
moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen
vouwenin deslofofdetapemten omdatdevgeluke vouwien als kanalen kunnen dlenen Bu het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm)
tape worden gebruikt die elkaar overl isten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden
gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandellng isalleen eﬁemef ineen relatleve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker
moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elek ipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de
drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende
kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bljvoorbeeld door het gebrulk van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van
een aardingskabel of andere passende middelen. Elek h besct kleding mag niet worden geopend of worden verwijderd
in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dISSIpaIIEVG
beschermlngskledlng magt niet worden gebrulkt in met zuurstof verrijkte feren zonder de dkeuring van de delijke
Deel h dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage,
mogelijke vervuiling en ouderdom. £ isch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen)
voortdurend alle toffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap s,
moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en
andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor
uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn
keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige
lichaamsbescherming en de llende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang
deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de
hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15
en 25 °Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd met beide stoffen die worden gebruikt voor deze overall overeenkomstig
ASTM D572 en kwam tot de conclusie dat de stoffen gedurende 10 jaar hun natuurlijke sterkte behouden. Het product moet worden getransporteerd en
opgeslagenin de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt | d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING:Dec iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk.

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE °Varemerke0 Produsent av dressen.o Identifikasjon av modellen — Tyvek® 400 Dual model CHF5
ernavnet pé en vernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder
jon som gjelder denne kjeled| CE-merking — KJeIedressen oppfy\lerkravenetll personlig verneutstyri kategorilll ihenhold til europeisk
Iovglvnlng, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typ 0g ikring er utstedt av SGS Fimko Oy, .. Box 30 (Sérkiniementie 3),
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. OAnglrsamsvavmed jeldende europeiske standarder for vernetoy

mot‘ jemik lse mot radioaktiv ing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /1\ EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot
gjennomstikking klasse 2. Dette plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsé motstand mot antennelse. Denne kjeledressen
harimidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. o Denne kjeledressen er antistatisk behandlet og glreleknastansk beskyttelse
ihenhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jordin e "Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med denne
kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetgy mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +
A1:2009 (type6). eBrukeren mé lese denne bruksanvisnin @Symboleneforswnelseangwkrappsmal(cm)og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal
pa kroppen for d velge korrekt starrelse. QOpphavsIand é oduksjonsdato. @Brennbanmatenale Holdes pa avstand fra dpen ild. Dette plagget

og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i narheten av varme, dpenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @) Skal
ikke gjenbrukes. @ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet.

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 > ki 206
Mobtandmotsrekicamelse |y 507854-metodeB >100000sykluser /6%
T idal rivefastt EN1509073-4 >10N 1/6
kkfasth ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot gj ikki EN863 >5N 1/6
Over ved RH 25 %** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 |innside og utside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikke relevant *| henhold til EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk *** Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* |  Avstatningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (309%) 33 3B
hydroksid (10%) 33 213

* | henhold til EN 14325:2004
Test Testresultat EN-klasse
Godkjent*

Type 5: Partikkelaerosoltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) -LMBZ/90 <30%-L8/10<15%* IR
Besky ihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN 150 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6**

I/R=1kke relevant *Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, hette og glideldsklaff
**82/90 betyr91, 1%avl -verdler<30%,ogﬁ/10betyr80%avl verdler<15% ##% | henhold til EN 14325:2004
L k dler eller DuPont: www.ipp.dupont.com

Vtterligere jonom enekanfash
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanliguis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er ngdvendig for
3 oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller erikke fl ' dige og skal ikke brukes i nerheten av varme, apeniild,
gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 135 °C. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra
farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren ma pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. For a oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse delser vil det vaere
nadvendig & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelsklaff. Brukeren mé pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren
ma vaere noye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det
brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre Dette plaggetoppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 narmahngen

skjerihenhold til EN 1149-1:2006. Den anti er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa ZS%eIIerheyere og brukeren mé pase god
jording av béde plagget og seg selv Drexsens 09 brukerens evne il d utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnés slik at motstanden mellom
brukeren av den elek (ESD-bekledning) og jord skal vaere mind 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem,

jordkabel eller andre egnede metcder ESD beklednmg maikke dpnes eller tas avi brannfarlige eller eksplosive atmosfarer eller ved handtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning md ikke brukes  oksygenrik atmosfaere uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsingenior. De elektrostatisk utladende
egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD-bekledning skal dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der elek isk utladende kaper er av kritisk
betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige
plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPom Pase at du harriktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger

du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Bmkeren ma utfore en ik som skal danne laget for valg av personlig
verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvarforvalg avriktig i av‘ |dekk dress og till (hansker, sko, anded nosv.)
og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttend k teller DuPont skal ikke

holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.
KLARGJ@RING FOR BRUK: His kjeledressen mot formodning er defekt, m du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 09 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gj ttesterav begge materialene som brukes i denne di , i henhold til ASTM D572 som har konkludert med at materialene ikke
taper fysisk styrke over en tidrs periode. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er
requlertav nasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk.

NSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET ﬂ Varemaerke. @) Producent af heldragt. 9 Modelidentifikation — Tyvek® 400 Dual model CHF5 er
modelnavnet pa en beskyttende heldragt med hatte og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne
heldragt. 0 CE-markning - Heldragten eri uverensstemmelse med kravene for kategorilll for personligt beskyttelsesudstyrihenhold til forordning (EU)
2016/4251EU-lovgivni Typetest- og kvali blev udstedt af SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarklmementle 3),00211 HELSINKI, leand
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer0598 °Anglver se med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaed
kyttelse mod radioaktiv partikelk ingi henhold til EN 1073-2:2002. /AN Afsnit 4.2 EN 1073-2 kreever perforenngsslyrke afklasse 2.
Denne bekledningsgenstand opfylder kun kravene til klasse 1. Afsnit 4.2 EN 1073-2 kreever ogsd, at produktet har antaendelseshaammende egenskaber.
Den egenskab er dog ikke testet med denne heldragt. 0 Denne heldragt har faet antistatisk behandhng og yder beskyttelse mod statisk elektricitet
ioverensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008 med korrekt jordforbindels “Typer”af fuld kropsbeskyttelse, som denne
heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskynelsesbeklaednln NS0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN
13034:2005 + A1:2009 (type 6). 0 Brugeren skal lese denne br isning for brug. @ Piktog over storrelser angiver kropsmal
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(cm) og sammenhaeng med hogstavkoden Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte starrelse. QFremsﬂllingsland @Fremsﬂllingsdato
Brandbart materiale. Hold pa afstand af ild. Denne heklmdnlngsgensland og/ellersloﬁerergg flammesikret og ma ikke anvendes teet ved

varmekilder, benild, gnister elleri potentielt brandfarli g Maikke genbrug Oplysningerfraandre certificeringer er
uafhangige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ.
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test T d Resultat EN-Klasse*

Slldstyrke EN 530 metode 2 > 100 cyklusser 2/6%**

dighed overforr EN1S07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6**

ivemodstand ENIS09073-4 >10N /6

Traekstyrke ENIS013934-1 >30N /6
Punkturresi EN863 >5N /6
Overflademodstand pRH25%**  |EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2008 |ind-0g udvendigt < 2,5%10° ohm -

—=lkke relevant *[henhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelseshegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

. L Indeks for veeskeafvisende
Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-klasse* Gl
Svuvlsyre (30 %) 33 33
id (10%) 33 213

* [henhold til EN 14325:2004

TEST AF HELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse

X . . Bestaet*
Type5: - -
ype 5:Test afindadgaende aerosolpartikler (EN 150 13982-2) ~ij82/90530%-L58/10515%**
ihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Test af sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4 metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 206

= Ikke relevant. *Test udfort med tapede manchetter, ankler, haette og lynlasflap
**82/90betyder91 % -vaerdler<30%098/10betyder80%[ -veerdier <15% ***| henhold til EN 14325:2004
Foryderlig om bedes du kontakte dinleverandar eller DuPont: www.ipp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begransede vaeskestank eller -sprajt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet omsluttet af haetten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt Iynlasflap
for at opna den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekledningsgenstand og/eller stoffet erikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder,
abenild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved cirka 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt
og steenk af farlige stoffer kan kreeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spzzrreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for
anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former
foranvendelse skal man tape manchetter, ankler, haette og lynlasflap til. Brugeren skal bekreefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen
kreever det. Det er nodvendigt at vere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe
kanaler. Nar haztten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand
i EN 1149-5:2008 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover,
og brugeren skal sarge for korrekt jordforbindelse af béde dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal
opnas kontinuerligt pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den elek iske dissipative beskyttelsesbeklaedning, og jorden
skal vaere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at vere iklzedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende
midler. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklzdning mé ikke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller
under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklzedning md ikke anvendes i miljoer med ltberiget luft uden
forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrcstanske dissipative beklaedning kan
pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og &ldning. Elek isk dissipativ besky ining skal hele tiden dzekke alle ikke-
overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afggrende
betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedning, inklusive yderbeklaedning, inderbeklzedning, fodtej
og andet personligt b Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sgrg for, at du har valgt beklzdning, der egner sig
til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige
beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstzendigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtej,
andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lznge dragten kan baeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér den beskyttende ydeevne, komfort
og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci morke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort tests med begge de stoftyper, der anvendes til denne heldragt, i henhold til ASTM D-572 og er néet frem til den konklusion, at disse stoftyper ikke
mister fysisk styrke i lobet af en periode pa 10 ar. Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal skei henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 klzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk.

SVENSKA BRUKSANVISNING
MARKNINGAR PA INNERETIKETT 0 Trademark. o Overallens tillverkare. o Model\ D - Tyvek® 4(][) Dual model CHFS5 &r
modellnamnet pa en skyddsoverall med huva och resdri armslut, benslut, huvkant och midja. Den hér bruk ingeninnehalleri i denna

overall. otE markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitetssakringscertifikaten stalldes utav SGS Fimko Oy, .. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, som identifieras som anmlt organ

nr0598. o Angerd lse med iska standarder for dder mot kemikalier. @ Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive
radioaktiva foreningar enligt EN 1073-2:2002. A EN 1073 2sats 4. 2 kraver motstand mot punktering klass 2. Detta p\agg motsvarar endast klass
1.EN 1073-2 avsnitt 4.2. staller ocksa krav pa sva k mot antandning har dock inte testats pa denna overall. @) Denna

overall &r antistatbehandlad och skyddar mot elektrostatiska urladdningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning.
e"Typ"av helkroppsskydd som erhlls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). o Béraren bor lasa denna bruksanvnmng @ Flguren forval av storlek anger kroppsma!t (cm) och
motsvarandestorlekskod. Kontrollera dina métt och vl rttstorlek. @) Ursprungsland. @ Tillverkni ifarligt material. Skyddas frén
eld. Plagget och/eller materialen drinte flamhérdiga och skainte anvandas nara vérmekallor, ppen eld eller gnistor elleri potentiellt brandfarliga miljoer.
mFareJ dteranvandas. ®@Annan certifieringsinformation som inte &r kopplad till CE-mérkningen eller anmalt organ i EU.

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
\Nﬁmingshillfasthet EN530metod 2 >100 cykler 2/6***
‘Mntsténd mot skada vid bjning EN1S07854 metod B >100000 cykler 6/6"**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
D k ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
mﬁ;ﬂ"k“'lvg'ffe‘t""’ 2 Shrelatv ENT149-12006-ENT19-52008 | TCIO0Chtandy ejtilmplig

*Enligt EN 14325:2004 **Se anvandningshegransning *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER  VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10%) 3B 23

*Enligt EN 14325:2004
TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Test Testresultat EN-klass

Godkant*

yp 5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) L, BU90<30%-L§/0<15% ejtillampligt
enligtEN1073-2 >5 1/3*

Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN1S0 17491-4 metod A) Godkant ejtillampligt

Dragstyrkai sommar (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

Test utfort med tejpade armslut, huva, benslut och dragkedjeslag
**82/90 betyder91,1% L‘m-v‘arden <30%o0ch 8/10betyder80% L -vérden < 15% ***Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att f merinformation om barridrprestanda: www.ipp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ér avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination frén ménniskor. Den anvénds i typiska fall - beroende pé kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre méngder véitskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas krdvs
en hel ansiktsmask med filter som dr anpassat for exponeringsforhallandena och som dr tatt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &m- och bensluten
samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen drinte flamhardiga och ska inte anvéindas néra varmekallor, 6ppen eld eller
gnistor elleri potentiellt brandfarliga miljo VavenxmalterwdcaBS °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga
amnen kankré Il med hagre mekanisk styrka och bittre barriz kaper dn vad denna overall erbjuder. Anvandaren maste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjans slag
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samtarm- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning ar méjlig om anvéndningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen
inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (410 cm) och dverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven
pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid mtning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %.
Anvéndaren ska ocksd jorda bade plagget och béraren pa lampligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och bararen behdver
uppnds lopande s att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord ar mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjalp
avlampliga skor eller golv, jordledning eller andra [impliga metoder. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte 6ppnas eller tas av i
utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva &mnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar far anvéindas i atmosfar med hogre syrekoncentration endast nér det tillats av den ansvariga skyddsingenjoren. Egenskaperna for elektrostatisk
urladdning hos kldderna som skyddar moteleklroslatlska ur\addmngar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell kontamination
och ldring. Klader som skyddar mot laddningar ska under normal anvéndning permanent vertécka alla material som inte uppfyller kraven
(aven vid rérelse och bdjning). | situationer dar den stanska urladdmngsmvan arkritisk ska anvéndama beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg,
innerplagg, skodon och dvrig personlig skydd m brs. Mer ion om jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som
passar for arbetsuppyiften. Kontakta din leverantdr eller DuPantom du vill ha rad. Anvandaren ska genomfdra en riskanalys som utgangspunkt for valet
av personlig skyddsutrustning. Anvandaren &r ensam ansvarig for att valja ratt kombination av heltéckande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar,
skor, andningsskydd med mera) och hur l&nge overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och
varme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pé fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mirkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
testat hada materialen som anvénds i denna overall enligt ASTM D572. Slutsatsen ar att materialet bibehaller sin fysiska styrka under 10 &rs tid. Transportera
och forvara alltid produkten  originalfdrpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller Iaggas pé avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller
lokaltilag eller andra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsikran om dverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk.

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ Tavaramerkki. @) Haalarivalmistaja. €)) Mallin tunnistaminen — Tyvek® 400 Dual
model CHF5 on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto. Tama kaytmohje tauoaa tlemJa téstd
haalarista. @) CE-merkinté — Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan |1l henkilansuojaimille EU

(EU) 2016/425. Tyyppi - ja tifikaatit on myontanyt SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Flnland |\monetun \almksen(EY) numeroltaan 0598 OIImawsee kemlalllselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten
© suojaaradioal fardin EN 1073-2:2002 mukaan. /A Standardin EN 1073-2 kohta 4.2

edellyttdd luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Tamé vaate tdyttad vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttad myos
syttymisenkestavyytt. Taman haalarin kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. amd haalari on késitelty antistaattisesti, ja
se tarjoaa sahkdstaattisen sumanstandardlnEN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein. QTaman
haalarin kokovar it"kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan:
EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tyyppl 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tyyppi 6). e Kdyttdjan tulisi lukea ndmé kayttdohjeet.

Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. @) Alkuperamaa.

Valmistuspaivama; Syttyvd aine. Pidd kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vat) ole tulenkestév(i)a, eika sité/niité tulisi
kdyttad avotulen tai klpmmden Iahlstallata\ kuumassata\ syttymlsalttussa ympanstossa @El saa kayttad uudelleen. ®®Mulden sertifikaattien
tiedot ovat rii ja CE dja

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka*

isenkestivyy EN530, Imi2 > 100syklié 26
Joustomurtumisen sieto EN1507854, menetelmé B >100000syklid 6/6**
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisen sieto ENIS09073-4 >10N /6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N /6
Puhkeamisenkestavyy EN863 >5N 1/6
Pintaastsuftelsesia ENT149-12006-EN1149-5:2008  |ssé- jaulkopuai<2,5X10’ohmia B

E/S = Fisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paa
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN VASTAAN (EN1506530)

i—EN-luokka* i~ EN-luokka*
33 33
33 213
*EN14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppis: Aetosolihiukkasten issanvuototesti(EN1S0 13982-2) Hyvaksytty* b
-LJMBZ/90£30%~LX8/10S15%**
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, Ima A) lyvaksytty /S
(EN1S013935-2) >50N 2/6***
E/S=FEisovellettavissa *Testid suori hihat, nilkat, huppuja vetoketjunlappé ovat olleet teipattuina
**82/90 tarkoittaa, na91 W%L -arvclsla<30%,Ja8/101arkomaa etta80 %L -arvoista < 15% ***EN 14325: 2004:n mukaan
ji ysté voi pyytaa toimittaj talDuPontlIta www.ipp.dupont.com
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tami haalari on i j tyﬁmekijbita‘
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperiselta saastumiselta. iytetdan tyypillisesti — i

mukaan - suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai-suihkeilta (tyyppi6). Valtelyn sutJJauksensaavutlamlnen edellyttdd
kasvot kokonaan peittévaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, sekd lisateippausta hupun,
hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [apan ympari/paalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vi) ole tulenkestav(i, eika sita/niité tulisi kéyttaa avotulen tai kipindiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tekstiilit sulavat noin 135 °C:ssa. Altlstumlnen vaaralllsten alnelden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
|ntensuvml\e nestesmhke\llelal rmskelllevm edellyttdd haalareita, jotka ovat mek ijaest titd haalanavahvempla Kayt an on
sopiva reagenssi- ivuus ennen kdyttod. Suojauksen javéitetyn suojan inen tietyissé kdyttotapauk
edellynaa hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun l&pan teippaamista. Kéyttdjan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kdyttotapaus
sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyja, sillé ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua
teipatessa tulisi kayttaa pienia teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvat. Tama vaate téyttaa standardin EN 1149-5:2008 plmavastusvaanmukset

kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kasittely toimii ai vahintdan 25 %:n

ja kdyttéjan on varmistettava sekd vaatteen ettd itsensd kunnollinen maadoitus. Seka puvun ettd siihen pukeutuneen henkilon staattisen sahkon
poistokykyé on yllapidettava jatkuvasti siten, ena slaamxta sahkoa i n puk henkildn ja maan vastuksen tulee olla
alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkine-latti doitusk lin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkod poistavaa
suojavaatetta ei saa avata tairiisua synymls tal ra]ahdysherk\ssa ymparistdissa tai synvaatal itavid alnena kasneltaessa Staattista sahkoa poistavaa
suojavaatetta ei sa kayttaa hapella rik issa ilman vastaavan turvalli i rin yntaa. Staattista sahkod poistavan

ynvoi vaikuttaa kosteus, kuluminen, Staattista sahkd poistavan
suojavaatteen tulee pysyvasti peittéa kaikki vaatimuksia tdyttamattomat materiaalit normaalin kayton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana.
Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttajien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
paallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettaessd tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytdé toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen
tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttdja tekee lopullisen paatoksen siita, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisévarusteiden (kasineet, jalkineet,
hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitkaén tahan haalariin voidaan olla pukeutuneena sen suojauskyky, pukeutumismukavuus tai limpokuormitus
huomioiden. DuPont ei ota minkéanlaista vastuuta taman haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siina epétodennkaisessa tapauksessa, etts haalarissa on vikoja, ala pue sité paalle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Taté haalaria voidaan sailyttaa 15-25 °C:n lampitilassa pimeéissa (pahvilaatikossa) niin, ettei s altistu UV-sateilylle.
DuPont on suorittanut testeja molemmille téssa haalarissa kaytetyille tekstiileille ASTM D572:n mukaan ja patynyt sellaiseen johtopdatokseen, etta tekstiilit
eivat menetd fyysista vahvuuttaan 10 vuoden aikana. Tuotetta tulee kuljettaa ja sailyttad alkuperaispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN haa\anvmdaan pulttaata\haudata' Ilinnoidulle k ikalle ymparistoa S vaatteiden
ittamistd saadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i on ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk.
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikagia modelu-
Tyvek® 400 Dual model CHF5 to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokét twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawdw i nogawek oraz z qumka w talii. Niniejsza instrukja uzytkowania zawiera informacje dotyczace wspomnianego kombinezonu. 0 Oznaczenie
CE - Kombi jest zgodny z iami dotyczacymi Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii Ill wedtug prawodawstwa europejskiego,
Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie
3),00211 HELSINKI, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspélnoty Europejskiej numer 0598. emna(za zgodnosc z aktualnymi normami
europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwérczymi zgodnie z normg EN 1073-2:2002.
EN1073-2, Klauzula4.2., wymaga odpornoscina przebide(harakterystyf. j dla klasy Z,Opisywany‘ bi nﬂmatylkcwymogl dlaklasy 1. Norma
EN1073 2,klauzula4.2., wymaga rowmezudporncscmazapicn Jednakw pr yp dku opisy pornos¢ na zapton nie byta testowana.
bi powtoke n3i iaochrong ||yvm wedtug normy EN 1149-1:2006 wrazzEN 1149-5:2008,

pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. éTypy ochrony catego ciata uzyskane przez wymieniony kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla
przeciwchemicznej 0dnezyo<hron%l 15013982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @) Uzytkownik powinien przeczytac

niniejszq instrukje uzytkowania. iktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobra¢
odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @3 Data produkcji. @8) Materiat palny. Nie zbliza kombinezonu do ognia. Ten kombinezon
i/lub materiaty nie s niepalne  nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédfa ciepfa, otwartego pfomienia, \skler aniw srodOW|sku potencjalnie Iatwopalnym

@Nleuzywa(powtornle@ Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznak Ei jskiej jednostki
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WLASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania KlasaEN*
Odpornosc nascieranie EN 530 Metoda 2 >100 cykli 2/6***
Odpornos¢na wielokrotne zginanie  |EN1S07854 Metoda B >100000 cykli 6/6***
Odpornosc na rozdzieranie
(metoda trapezowa) ENIS09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
0dpornos¢ na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa 19006 « c Wewnatrzinazewnatrz
przy wilgotnosc wzglednej 25%** ENT145-12006- EN1149-5:2008 <2,5x10°omow n

nd = Nie dotyczy *Zgodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania *** Wazrokowe ustalenie punktu koricowego

(ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wskainikgliaeszgghiglnos’(i -
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 23
* 7qodnieznormg EN 14325:2004
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU
Badanie Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli downetrza Spetnia* nd
kombinezonu (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%:L 8/10<15%"
Wspdtczynnik ochrony zqodnie zEN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu Spelnia nd
rozpylonej cieczy (EN150 17491-4 Metoda A) P
§cszwow (EN 150 13935-2) >50N 206+
nd=Nie dotyczy *Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma otworu kapt kietow rekawdw i nogawek oraz klapek ochronnych zamka
**82/900znacza 91, 1%wanosc|L <30%,8/1002nacza80%wanosc|L <15% ***Zqodnleznormq EN14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informagjint. wiasci hr ie owalb 3 DuPont: www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziafaniem substanji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i proceséw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
w zaleznosci od toksycznosci substandji chemicznej i warunkow natezenia — do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz ograniczonym
rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagnigcia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski peinotwarzowej z filtrem,
odpowiedniej do warunkéw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokat twarzy, mankietow
rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon i/lub materiaty nie s niepalne inie powinny byc uzywane w poblizu rddfa ciepta, otwartego
pfomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie f Inym. Materiaty topia sie w temp okofo 135°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie cieczg oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezonu o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substanji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktore powinny zachodzic nasiebie. Kombinezon spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma
EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%

lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewni¢ prawidtowe uuemlemezamwnoneb\e Jakl bi Weelu ia fadunku elek nego
zkombinezonui ciafa uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\gdzyu iezy jacej tadunek elek ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyska np. poprzez zatoz iego obuwia, dpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub
innych odpowiednich srodkéw. Odziezy ochronnej jacetadunek elek ny nie wol anlzdejmowa(podczas przebywanlawatmosferze
fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. 0dz|ezym jacejfadunek elek ny nie
wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ iafadunku elek g0 moze zmieni¢

sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wigc odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwiaiinnych srodkow ochrony indywidualnej.
Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy.
Weelu uzyskanla porady pmsmyskomaktowacswg zdostawcy Iubzﬁrmq DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktorej
dokonaw srodkdw ochrony indywidualnej. Wytacznie uz decyduje o prawidtowym potaczeniu kombil hronnego chroniacego cate ciato
zwyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuww sprzt ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uz ia kombis nadanym isku pracy
zuwzglednieniem whasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi

7adnej odpowiedzialnosci za ni i wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombinezonu.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywa(w p 15- 25 C, W zaciemni miejscu (w opak
kartonowym) oraz chronic przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przep dania obumateriatow hw tym kombi zgodnie

znorma ASTM D572, ktdre wykazaty, ze te materiaty nie tracg wytrzymatosu mechanicznej przez okres 10 lat. Produkt nalezy transportowac przechowywac
w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpadéw. Spos6b utylizacji skazonych
kombinezonow okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobraé pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk.

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

J ELOLESEK ABELSO CIMKEN oVedJegy QA kezes\abasgyanma aTermekazonosno TyvekW 400 Dual model CHFS IIpUSLI csuk\yas

esmlnosegblztosnasl tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, PO. Box30 (Sarklmemenne 3),00211 HELSINKI, Finland - kijeldlt EU tandsitd szervezet azonositd
szama: 0598 dllitotta ki. o»\vegyvedelmlruhazana vonatkozo eurdpai szabvényoknak valo megfelelést jeldli. @) Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti
védelem a radioaktiv sz4ll6 por okozta szennyezés ellen. /N Az EN 1073-2 szabvany 4.2 klauzuldja class 2 osztalyd atlyukasztasi ellendlldst i el6. Ezen
oltdzet csaka class1 osztdlynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja azt s elirja, hogy a ruha ne legyen gylékony. A kezeslabas gydlékonységat
nem vizsgaltak ﬂA kezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve megfeleld foldelés mellett
az EN 1149 5 2008 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. @) A kezeslabas a kivetkezd, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai

l hatd ateljes testet véda,, tipusoknak” felel meg: EN ISO 13982- IZOO4+A1 2010(5 osnpus) €5 EN 13034:2005 + A1:2009
(6-ostipus). 0Aruhazalwselujefe\tetlenu\ | | ezt a hasznalati G A a éretek (cm-ben) és abetdijeles

kddok s fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és valassza kia megfeleld ruhaméretet. OSZarmazaﬂ orszég. Qﬁyanaxdamma @Gyu\ekony
anyag. Tiiztdl tavol tartando. Aruhazales/vagyaruhaanya nem langallo, és héforrés, nyilt lang vagy szikra kozelében, illetve potencidlisan gydlékony
ko ben nem d Tilos é ACE-jeldléstdl és a kijelolt EU tandisitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZ ANYAG FIZIKAI ELLEMZOI
Vizsgalat Vizsgalati modszer Eredmény EN-osztaly*
EN 530, 2. modszer > 100 ciklus 2/6***
Hajtogatasi berepedezésallsag EN 1507854, B mddszer > 100000 ciklus 6/6%**

Tépderd-vizsgalat (trapézalaki g
probarest) ENIS09073-4 >10N /6

ENIS013934-1 >30N 1/6
Atlyukasztdsi ellendllds EN863 >5N 1/6
Felletielendllis 25%relati ey 1149.1006.EN1149-52008  |belséskilki<2,5x10°chm WA

N/A= nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** Lasd a hasznalatra vonatkozo korlatozasokat *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)

Vegyianyag ithatolsiindex — EN szerinti osztaly* FonaEr;‘e:(II:ﬁ:;\l;ggens;index—
Kénsav (30%) 33 3B
Nétrium-hidroxid (10%) 33 23
*Az EN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsgalat Vizsgalati eredmény EN-osztdly

5-0s tipus: A részecskékbol all6 permet ateresztésivizsgdlata Megfelelt* A
(EN1S013982-2) -me82/90£30%-LS8/10£15%**

Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6- osnpus Alacsony szintip (EN1S017491-4,,A'médszer) [ Megfelelt N/A

a9 (EN1S013935-2) >50N 2/6***

N/A=nincs adat *Avizsgalat leragasztott mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzarvédd mellett tortént.
** A82/90 jelentése: az osszes Lm-e'ne'k 91,1%-a < 30%; a8/10jelentése: az dszes L -€rték 80%-a < 15% ***AzEN 14325:2004 szabvdny szerint
Avédelmi 6kkal kapcsolatos tovabbi informciokért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz: www.ipp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslibas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitastol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szlld por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiségi kifroccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-0s tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzGinek megfeleld sziirdvel ellatott és a csuklydhoz
szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koriil tovbbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.
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A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK Aruhazatex/vagyaruhaanyag nem lingdlld, és hoforrds, nyilting vagy szikra

kozelében, illetve potencilisan gytlékony ko nemt 6. A kezeslabas el Jaspontja koriilbeliil 135 °C. Egyes rendkiviil
finom szemcséjii anyagok, az intenziv folyadeksugar vagy kifroccsend vesze\yes anyagok jobb me(hamkal szwlardsagga\ és védelmi tulajdonsagokkal
rendelkezé kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az elGfordulo knek megfeleld védoruhd lafe lnak kell gondoskodni
ahasznélateldtt. Blznnyosfelhaszna\asneruleteken aze\mrtsnmuvedelem érdekében le kell zdmi ragasztdszalaggal a mandzsettét, a bokarészt, a csuklyat
€ a cipzarvédot. A felt llendriznie kell, hogy dsithatd-e a szoros zérdst biztositd leragasztés, ha a felhasznélds ezt megkoveteli.
Aragasztoszalag fe\helyezesenel dvatosan kell eljami, nehogy gy(irddés keletk ant vagya 6szalag anyagan, mivel ez csatornak
dséhoz vezethet. A csuklyal dsahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymast étfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznalni. Az EN 1149-1:2006 alapjan
végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllsra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ
paratartalom esetén hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viselG toltéslevezetd

kepessege\ folyamamsan biztositani kell, igy, hogy a mlteslevezem vedoruhazatm viseld személy é ésa fo\d kozom elektromox eIIenaIIas 10° ohmndl kisebb Iegyen

il6 Vd\Jyﬂ]l o al; IVﬂgy dsalkal d bad
levetni gydlékony vagy dsveszé 8kekjelenlétében, illetve gydlékony € d é én. Atolté Jnohozﬂe{
oxigéndus kornyezetben kizarolag a felelds biztonsagi mémik eldzetes engedélyével szabad hasznélni. A té 6 véddoltozet elek kus toltéslevezetési
képességét befolydsolhatja a relativ pé lom, akopis, az esetleges Gdés és az eldregedeés. A toltésl Itozetnek anormdl hasznlat sordn (a
d jlitésokat és eqyéb isbeleértve) kel fednie mind feleld anyaghdl készilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor
azelek ik wlm \eVeZetESE kritikus tulajd avégfelhasznaloknak a viselt oltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a
IsGruhé abb: 'eSu &g ébegyénivéddeszkdzoket. A foldeléssel kapesol wnkenforduljonaDuPomhcz Gydzdjon meg
amﬁl,L qy ket valaszt u..—eAEzze\‘my ! é..mvduljonn ¢hozvagya DuPonthoz. Az egyéni zetkwalamasa
ébenafelf lonak kell donteniea teljes test védelmét bi lkeeslibasésa kg

véddcsizma, \egzesvedelmlfelszerelesstb)megfe\e\o komblna(wJaroI ésarrdl, hogy ezek mennyi ideig wselhewkegyblzunyasmunka e\vegzesehez teklmerle\
avédelmijellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas ésszer haszndlata miatti (ifeleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdsziniitlen esetben, ha az hibis.
TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25 °C kizott, sitéthen (kartondobozban) UV-fénynek ki nem tett helyen tarolandd. A DuPont az ASTM

D572 szabvanyban eldirt, a kezeslabas mindkét al an elvégzett vizsga itotta, hogy az anyagok legaldbb 10 évig megtartjak fizikai
szilérdsagukat. A terméket az eredeti csomagoldséban kell szallitani és tarolni.
LESELEJTEZES: A kezeslahas a kimyezet karositésa nélkill elégethetd, vagy lerakohelyen elhelyezhetd. A ruhdzat

leselejtezésével kapcsolathan kivesse az orszagos és a helyi jogszabalyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséqinyilatkozat letolthetd a kivetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk.

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NAVNITRNITEXTILN{ ETIKETE @) Ochranna znamk j iné ntifikace modelu —Tyvek® 400 Dual
model CHF5 je ndzev modelu ochranné kombinézy s kapucia elastickymilemy rukavi, nohavic, kapuce a pasu. Tento ndvod k pouZiti obsahuje informace o této
kombiné; QOZnacenl CE-Vsouladuslegislativou EU spliuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie 1l stanovené nafizenim
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych prostredcich. Cemﬁkaty o prezkouseni typu azajistovani kvality vydala spolecnost
5GS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland a je registrovana jako notifikovany organ cislo 0598. oTyto d
skutecnost, e vjrobky vyhovuji evropskjm normam pro protichemické ochranné odévy. @G Ochrana pred kontaminaciradioaktivnim

snormou EN 1073-2:2002. /A\ Clének 4.2 normy EN 1073-2 vyzaduje odolnost proti propl:hnutl tfidy 2. Tento odév odpovida pouze t
normy EN 1073-2 vyZaduje také odolnost proti vzniceni. U této kombinézy viak odolnost proti vzniceni nebyla testovana. @) Tato kombinéza Jeamlstan(ky
o3etienaa pfi patficném uzemnéni p '," jje ochranu pied statickou elektfinou podle normy EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2008. @), Typy” ochrany
celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany nésledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN 150 13982-1:2004
05+ A1:2009 (typ6). OUzwateI by se mél sezndmit s timto névodem k po gﬁ’lktcgram oznaceni velikosti udavé
D:

télesné mzmery ((m)akore\a(lsplsmennym kédem. Zméfte se avyberte sivhodnou velikost. Zemepuvodu atum vyrob) Hor\avymatenal
esp. latky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdroj I ohné,
hvzniceni. @ Urceno k jednordzovému pouz ®(B Informace o dalsich certifikacich nezavislych na
oznaceni CE a na evropském ozndmeném subjektu

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykli 26
Odolnost proti poskozeniohybem | Metoda B podle normy ENIS07854 | >100000 cyklii 6/6***
Odolnost proti dalSimutrhani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu EN1S013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N /6
oL odpor et ENTI9-12006-ENT149-52008  |uwniiawni <2,5X10°0 Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni * Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouZiti ***VizudInikrajnibod

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

o Index penetrace— Index odpudivosti—
(il Kasifikace dle normy EN* Kasifikace dlenormy EN*
Kyselinasirovd (30%) 33 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 23

*Podle normy EN 14325:2004

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

ZTkouska Vysledek Klasifikace pod EN

] . P Vyhovuje* p ]

Typ 5:Test priiniku aerosol jemnyich Castic dovnit odévu (EN 150 13982-2) Nenirelevantni
. Jm82/90<30% -1 8/10<15%**

OrhrannyfakmrpodlenormyEN1073 2 >5 1/3*
Typ 6:Test odlol é i i . . .
(metoda A podle normy EN 150 17491-4) Vyhovije Nenirelevantri
Pevnost vl (EN15013935-2) >50N 2/6*%*

N/A=Nenirelevantni * Zkouska byla provedena po utésnénirukdvii, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou paskou
**82/90znamend 91,1% hodnot me <30%a8/10znamend 80 % hodnot L <15% *** Podle normy EN 14325:2004
Daliinformace o ochrannyich funkcich vyrobku ziskdte od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tatokombinéza je navrzena tak, abydaka’zala
pouzivd k ochrané pred jemnymi casticemi (typ 5) a Iehkym posmkem d pomsnenlm kapallnou (typ 6), pntemz (ispéSnost jejiho pouZiti zdvisi na theml(ke
toxicité aintenzité psobiciho skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované Grovné ochrany je podmil kapuce, rukdvi, nohavica légy zipu ochrannou
paskou a pouZitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkém expozice a piiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. \a’tky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnyich zdroji, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani vjiném prostredi, kde hmzuejlch vzniceni. Tento materidl mé teplotu tani kolem 135 °C. Expozice nékterym velmi jemnym csticim, intenzivnimu
postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami mize vyZadovat pouziti komblnezsvy55| mechanickou odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tato
kombinéza. Pred aplikaci inidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékteryich zpiisobech
poutiti - standardni Grovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze mezery
bude mozné utésnit paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pésku je tieba aplikovat opatrné, aby na ldtce ani na pasce nevznikly zahyby,
které by mohly poslouzit jako vstupni kanaly Skodlivin. Pfi utésiiovéni kapuce by mély byt pouZity spide krat3i a prekryvajici se kousky pdsky (+ 10 cm). Tento
oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistatickd
vrstva je tcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vyssi a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti
oblekuijeho uzivatele musi byt neustale udrzovény na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku
azemibylanizsinez 10°0), coz Ize zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi / systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinjch vhodnych prostredki.
Elektrcstalicky' disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostied s hoflavymi i vybusnymi vypary nebo pfi manipulacis hnilavai
Civybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni O(hranny odév nesmi byt bez predrhanho sthvalem odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan
vprostredlsatmosferou bohatou na kysllk Elek dmpanvnl lastnosti elek icky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti,

benim, moznou k inaci a starnutim. icky disipativni nthranny oblek musi pii bézném zpsobu pouZiti (véetné ohybani a pohybu)
permanentne prekryvat vsechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je trove elektrostatické disipace zsadné dileZitd, by ji méli koncovi uzivatelé
vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitfnich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostredki. Dalsi informace
o uzemnéni miiZe poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni ¢innost. Pokud potiebujete s nécim
poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé zvoli vhodné prostedky osobni
ochrany. Jediné on sém musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni
apod.) ito, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zatéz pouzivana pfi konkrétni
Cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima Zddnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy jépodabnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNEN{ A PREPRAVA: Tuto kombinézu ze skladovat pfi teplotach v rozmezi 15 az 25 °C v temném prostoru (napF. papirové krabice), kde
nebude vystavena ultrafialovému zdfeni. Spolecnost DuPont provedla testovani obou materialii kombinézy metodou ASTM D572, podle jehoz vysledki tyto
materialy neztréceji adekvatni fyzickou odolnost po dobu 10let. Vyrobek musi byt prepravovn a skladovan v originalnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblekd upravuji statni & mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk.

OBO3HAYEHWA HA BLTPELUHWTE ETUKETW @ Toprosca mapka. @) Ha

Ha mopiena — Tyvek® 400 Dual model CHF5 e umeTo Ha Moziena Ha 3aLUUTHIA ralLepU3OH € kauynka U CNACTULM Ha MHLLETUTE, Ha Fe3eHuTe, 0Kono
JWIETO W Ha TawATa, HaCTOAULaTa UHCTpYKUMA 32 ynoTpe6a npenocTass nuopMaus 3a o3 3auyuten rauepuson. @) CE mapkuposka — 3awuTiar
Talliepu30H 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHIATA 33 YKV NeiNa3Hyl cpeACTBa oT Kateropus Il cbracHo esponedickoto 3akoHoaaTencTBo, Pernamen (EC)
2016/425. CepTudukatuTe 3a U3NUTBaHE Ha TVINa U 32 OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO ca u3pageHn ot SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland, u ugeHTuuumpann ot Hotuduuupat oprak Ha EO ¢ Homep 0598. o Moka3Ba CbOTBETCTBHE C eBPONeIiCKWTE CTaHAAPTH
3a 06n1ekna 3a 3alUuTa OT XUMUKANN. 3awmta CpeLlly PagHoaKTHBHO 3aMbPCABAHE OT TBAM YaCTHLM B CbOTBETCTBME C EN 1073-2:2002.
& B EN 1073-2 knay3a 4.2 ma M3¥cKBaKe 3a yCTOYMBOCT KbM Npo6uBaHe oT knac 2. ToBa 06n1ekn0 0TroBaps camo Ha U3MckBaHMATa 3a knac 1.
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BEN1073-2, knay3a 4.2. uma u31ckBaHe ChLLj0 1 32 YCTOIYMBOCT Ha YcToituuBocTTa Ha HaTo31 ralLiepu3oH obave e
ewsnvreana. @) T031 3aLLTeH raLLepH30H e NpEMMHaN aHTHCTaTHYHa 06paBoTKa H NpeANara aLLHTa OT eeKTPOCTATIYHO eNeKTPHYECTBO B CbOTBETCTBHE
¢ EN 1149-1:2006, BkntounTenHo EN 1149-5:2008, KoraTo e npaBunHo 3a3emeH. d,,Twnose” 3alLTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTaKY YPe3 T3V 3alLiuTeH
TaLepH30H, ieUHIPaHI OT eBponefickyTe CTaHAapTH 3 06nieKna 3a 3atuuTa ot xummkanu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) w EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tun 6). o Mon3Batenat TpAGBa fa npoyeTe Te3u MHCTPYKLMI 3a yoTpe6a. @ MukTorpamara 3a pa3mepuTe niokasa MepKuTe (cm) Ha TANOTO
1 Bpb3KaTa € OyKBEHNA Koa. MepKHTe Ha TANOTO Ci 1t 3Geper pasmep. @) vpxasa nanponsxon. @ Aara wanponssoncreo.

3ananum matepuan. fla ce nasu ot orbH. Tosa 061eKn0 1/wau ThKaHM He Ca NAAMBKOYCTORYNBH U He TPAGBA Aa GbaaT u3non3sanu 8 bausoct ao
W3TOUHIAK Ha TOMAIHA, OTKPHT NNGMK, HCKpH Wik B noTeuwanko 3ananma cpena. @) He ce wanon3sa nosTopro. Wndopmauua 3 gpyro(n)
cepruduunpane(us), Hesasucumo(n) ot CE Wesponeiickua OpraH.

EQEKTMBHOCT HA TO3W 3ALLTEH FALLEEPU30H:

OU3NYECKM CBOICTBA HATHKAHWTE

W3nuTBane MeToz Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar Knac EN*
YcToifuMBOCT KbM abpasitBHO ”
J3HOGBHe EN 530 meron 2 >100upKbIa 2/6%**
YCTO/iYMBOCT KbM HanyKBaHe npit "
orbBaHe ENIS07854 metoa B >100000 uukbAA 6/6%**
YCTOifYMBOCT KbM TPaneLioBHAHO y
" ENIS09073-4 >10N /6
AKOCT Ha OMbH ENIS013934-1 >30N /6
YcToiiyuBOCT KbM NpoBuBaHe EN863 >5N 1/6
TloBBPXHOCTHO CbNPOTHBNIEHHE NpH 19006 c
OTHOGTeTHa BaHOCT 25% EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008  |oTBbTpe MoTBbH < 2,5% 10°0ma N/A

N/A=He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** BinxTe orpanuyenusTa 3aynotpe6a *** Bisyana kpaiina ouka

YCTOMYUBOCT HA THKAHUTE KbM MPOHVKBAHE HATEYHOCTY (EN 150 6530)

Xummkan WhnexcHa nponyksane - Knac EN* VHaekc Ha otbmbekBane - Knac EN*
CApHa kucenua (30%) 3B 3B
Harpuesa ocvosa (10%) 3B 23

*(Cornacko EN 14325:2004

U3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKUTE HA LIENA KOCTIOM

I3nuBane Pe3yntar ot u3nuTBaKeTo KnacEN
Tin 5: V13nuTBake 3a nponycKake Ha aepo30NHI YacTULM BbTpe YcnewHo* A
(ENIS013982-2) L, 82/90<30%-L,8/10<15% **
DakTop Ha 3aluyTa cbrnacio EN 1073-2 >5 13*
T 6: J13nuTBaHe C HiC npeii (EN1S017491-4, metop A)  |Yenewno N/A
3npasita Ha wesosere (EN S0 13935-2) >50N 2/6***

N/A=H 00neneHi CeHTa MaHLLETW, FMe3eHH, Kauynka i
**82/90 03HauaBa, 4e 91,1% oT CToiiHOCTUTE Ha me (@<30%,28/10 03Hauasa, 4e 80% ot croiiHocTiTe Ha L ca < 15% ***Cornaco EN 14325:2004
3 0 QyHKuUM, Mons, (BbD MecTHA focTasum ik ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT E MPOEKTUPAH [JA MPE/MA3BA: Tosu e i)

pa6ommume 0T ONacH BeLYeCTBa WK OT YYBCTBUTENHW NPOAYKTU U NPOLIECH, CBBP3aHM C KOHTAMUHALWA, TPUYIHEHa OT XopaTa. B 3aBucumoct ot
TOKCUYHOCTTA Ha XUMUKANUTE 1 YCNOBMATA HA BKCNO3NLMA, T0ii 06MKHOBEHO Ce U3M10N138a 33 3aLMTa Cpewy ¢MHM yacruuy (n 5)u OrpaHUYeHo KoNuYecTeo
PasnuBK UM NPHCKK OT TEYHOCTH (1un 6). Heobxoanma e Macka 3a LANOTO NuLe ¢ lDMHT'bp, NOAX0AAL 3a YCNOBUATA HA €KCMO3ULMA, U C XepMeTUYHa
BPb3Ka KbM Kauynkata, KakTo i AOMbAHUTENHA obnenBatua nexta okono Kauynkata, MaHILeTUTe, Fe3eHuTe i L1na, 3a Aa e NoCTUrHe nocoyeHata
(CTeneH Ha 3aluta.

OrPAHUYEHWA MPW YNOTPEBA: Tosa 06nekno u/unm Thkakyt He ca niaMbKoycToiluuBy U He TpA6Ba Aa Gbaar u3non3sany B 6nusoct
110 M3TOUHUIK Ha TONAMKA, OTKPT NNaMbK, UCKDY 1AM B NOTEHLIANHO 3ananuma cpepa. ThkawuTe ce TonaT npu okono 135°C. Ekcno3umaTa Ha Hakou
MHOTO QUHI YaCTULIM, UHTEH3UBHU NIPBCKM OT TEYHOCT M PA3AMBY OT OMaCHM BELLIECTBA MOXE Aa U3UCKB 3aLLMTHII ralLiepH30HI € N0-BUCOKA MEXaHH4Ha
YCTOIYMBOCT 1 M0-70BpY GapwepHM CBOFiCTBa OT NPejNaraHuTe o To3 rattiepu3oH. lpeu ynotpea notpeGuTenaT TpaGBa Aa ocurypu nofXoAALLA
CbBMECTIMOCT Ha peareHTa KbM 067ekn0To. 3a nlofoBpeHa 3alijiTa 1 3a NOCTUTaHe Ha NI0COYEHaTa CTeMeH Ha 3alLuTa MU HAKOM TIpUNOXeHus, je Gbae
Heo6X0AUMO Aia ce MOCTABAT 06MeNBaLLY NEHTU Ha MAHILETUTe, Fe3eRWTe, kadynkaTa i Luna. MoTpe6uTenat TpA6Ba fja NPoBEPH AANK € BL3MOXHO
p B Cnyvail ye 10 U3cKBa. Mpy MoCTaBAHETo Ha 06nenBawuTe nexTy TpA6Ba Aa ce BHIMaBa Aa He Ce nonyyasat
THHKIL B TbKaHTa Wi B 06NENBaLLTa N1eHTa, Thil KaTo Te3 TbHKII MOTaT A feliCTBaT Kato kaanu. l1pu oBnensaxeTo Ha kauynkata TpAGBa Aa ce u3non3gar
ManKi niapueTa ot obnenBatlara nexTa (+/- 10 cm), KowTo a ce npunokpuBar. Toa 06mekno 0TT0BapA Ha U3UICKBaHHATA 33 OBBPXHOCTHO CHIPOTHBIEHHE
Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepBae B cootaercTame ¢ EN 1149-1:2006. AuTuctatiyata 06paboka e egexTiHa camo npi OTHOCHTeNHa BAaXHOCT 25% uan
110-BHCOK2, KaTo noTp TpAbBa fia ocurypu KaKTO Ha 00 Taka i Ha EdekTuBHOCTTa Ha pasceiiBane
Ha eneKTPOCTaTHYeH 3aPAA KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka U Ha non3BaTens, TpAGBa A2 e NIOCTOAHHO OCUTYPeHa N0 TAKbB HauWH, Ye CbNPOTHBAEHHETO MeXAY
TIMLLETO, KOTO HOC 3a1LUTHOTO 06MeKNI0, pasceilBaLLo eneKTPOCTTHYEH 3apAf, U 3eMATa Aa e Mo-Manko oT 10° oma, HanpuMep Ype3 UN0N3BaHe Ha
102 CUCTEMa, Ha Kaben unu upe3 apyru (pepcTBa. obnexno, pasceit

€N1eKTPOCTaTHYEH 3aPAf, He TPAOBA /12 Ce 0TBAPA N OTCTPAHABA B 3AMANUMA WM eKCTIN03UBHA aTMOCQePa WM NpH PaboTa ChC 3anauMM Wik eKCN03HBHI
BelLjeCTBa. 3aLMTHOTO 06MeKN0, Pa3ceiiBalLio eNeKTPOCTaTIYeH 3apAp, He TpAOBa Aa Ce 3M0138a B 000raTeHa C KUCTOPOA aTMoc(epa Ge3 npe/jBapuTenHo
07i06peHHte OT 0TroBOPHMA 32 6e30nacHOCTTa UHKeHep. EGeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTUyeH 3apA Ha 3aLLMTHOTO 06neKno, pasceiiBallio
©NeKTPOCTaTUYeH 3apAf, MOXe Aa ce MOBAUAE OT OTHOCUTENHATA BAAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT eBEHTYaNHa KOKTAMUHALIA U cTapeewe. l1pn Hopmana
ynorpeba 06mekno, paceiiBaLL0 eneKTPOCTaTHYeH 3apaj, TPAGBA Aa NOKPIBA NOCTOAHHO BCHYKII HEOTTOBAPALLM Ha U3HCKBAHHATA MaTepHani
(i unpn 1] . B cuTyaLlu, NpYt KOUTO HUBOTO Ha Pa3CeiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3aPAA € KpUTHUHO BaXHO CBOVICTBO Ha
0 T3, KpaitHuTe TpAGBa A3 NPeLieHAT eGeKTHBHOCTTa Ha LANaTa DbXHI Apexw, Genbo,
0ByBKY 1 ApYTM NM4HY NPenasHU cpeAcTBa. [loMbAHUTENHa UHGOpMaLA 3a 3a3eMABaHe MoxXe Aa 6bae npeaocTasena o DuPont. Mons, ysepete e,
Ye Te u36pani 06neKnoTo, KoeTo e NoAXoAALLI0 3a paboTata Bit. 3a CbBeT, MoAs, CBbPXKeTe e ¢ MecTHutA AocTaBuuk uau ¢ DuPont. Motpebutenar tpabsa
/2 U3BBPLLIN BHAN3 Ha PHUCKa, KOJITO A2 NOCAYXKM KaTO 0CHOBA 32 1360Pa Ha HYHM Npe/ANa3Hit cpe/iCTBa. (amo 1 eAMHCTBEHO Toii MpeLieHABa NPaBINHaTa

KOMBUHALItA OT raLLepy30H 3a 3aLLTa Ha LANOTO TANO U (p o6yBKu, np (peacTBaza mbTa
UTH.), 8 b0 TaKa 1 KOMKO ALAT0 MOXE /1a Ce HOCH O30t raliiepU30H MY KOHKPETHUTe YCNOBUA Ha paboTa  orie/] Ha 3aLIUTHHTe My (BOICTB, KOMQOpTa
TIpYt HoCeHe Wl ToNNMHHIA cTpec. DuPont He noema Hikaksa PHOCT 32 ynotpe6a Ha To3u .

MOArOTOBKA 3A YMOTPEBA: B MankosepoATHUTe Cly4al Ha yCTaHOBEHI AeQeKTU He U3M0n3BailTe ralliepu3oHa.

CbXPAHEHWE N TPAHCMOPTMPAHE: To3u rawepu3o Moxe fia Gbe Cbxpaaan npy Temneparypa Mexay 15 v 25°C Ha TbMHO
(B kaproHeHa kyTua) 6e3 u3narane Ha YB caetnuna. B DuPont ca C/1BeTe ThKaHH, 327031 CbIacHo
ASTM D572, KouTo ca A0BeNH 0 3aKNIOUEHKETO, Ye Te3i ThKaHu He ry6AT gu3undecka 3apasuHa 3a nepuoa ot 10 roauku. MpogykTor TpAGBa Aa Gbae
TPaHCOPTUPEH I CbXPAHABAH B OPHTMHANHATA C/l ONAKOBKA.

N3XBbPTAHE: To3u rawepu3on moxe 4a Gbae u3rope unm B METHLLS pepa. !
Ha obnekna ce per or W MECTHUTE 3aKOHU.

LEKNAPALIVA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuata 3a CbTBeTCTBIE MOXe Aa 6bae u3Ternena or: www.safespec.dupont.co.uk.

OVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znimka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikicia modelu ~ Tyvek® 400 Dual
model CHFS, je ndzov modelu pre ochrannt kombinézu s kuklou a elastickymi materidimi na zapastiach, clenkoch, pdse a v tvérovej casti. Tento nvod na
poutzivanie poskytuje informdcie o tejto kombinéze.ﬂOznaEenie(Ef kombineza splfia poziadavky pre osobne och prostriedky kategorie lll v sulade
seuropskoulegislativou, naradienie Eur6pského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiske a zaistent kvality vydala spolocnost SGS Fimko
0y, P0. Box 30 (Srkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. QUda'va slilad s eurdpskymi normami
pre chemické ochranné cb\eéenie,@Ochrana pred casticovou rddioaktivnou kontamindciou podfa normy EN 1073-2:2002. A\ EN1073-2, odsek 4.2,
vyZaduje odolnost voi prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyZaduje aj odolnost proti zapaleniu. Na
tejto kombinéze vsak nebola testovand odolnost proti zapleniu oTa'to kombinéza je antistaticky osetrend a ponuka elektrostatickt ochranu podfa normy
EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2008, ak je riadne uzemnen: e(e\otelové,,typy" ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definuji
eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6) @Pouiivate\‘je povinny
precitat'si tento névod na pouZivanie. @ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kédom. Zistite si svoje telesné rozmery a
vyberte si spravnu velkos 0 Krajina povodu. @ Détum vyroby. @B) Horlavy material. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie
a/alebo materidly nie st ohiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohiia, iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostredi.
@ Nepouzivajte opakovane. @@ Informacie o dalsich certifikatoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu.

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 100 cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniuv ohyboch  |EN1S07854, metdaB >100000 cyklov 6/6™*
0dolnost voi lichobeznikovému ENISO90734 S 10N 106
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnostvodi prepichnutiu EN863 >5N 1/6
Powchova odolostprrelafing] ey 1149.13006.£N 1149-52008  |vnitriavonku <2,5x10°0hmov WA

vihkosti 25 % *

N/A=Nepouzivasa * Podla normy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod

Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti trieda EN*
Kyselinassirovd (30 %) 33 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 23

*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA
Test Vysledok testu TriedaEN
N/A=Nepouzivasa *Testvykonany so zapéstiami, kuklou, clenkamia prekrytim zipsu zaistenymi paskou
*%82/90znamené hodnoty 91,1% L,,<30%a 8/10znamend hodnoty 80 %L, < 15% ***Podlanormy EN 14325:2004

IFU.12



CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

I . Uspesny*

Typ 5: -

yp 5:Test priesaku Castic aerosdlu dovniitra (EN 150 13982-2) 'H 82/90<30%-18/10<15%* N/A

Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13*

Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A

Pevnostvov (EN15013935-2) >50N 2/6***

N/A=Nepouzivasa *Testvykonany so zapéstiami, kuklou, clenkamia prekrytim zipsu zaistenymi paskou
**82/90znamend hodnoty 91 1%L,,<30%a 8/10znamend hodnoty 80 %L, < 15% ***Podlanormy EN 14325:2004

Dalsie informdcie o bariérovjch ch dchziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi ldtkami alebo na ochranu citlivych vjrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie
sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi asticami (typ 5) a obmedzenymi $pliechajticimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie
deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvérové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie
kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA:Toto oblecenie a/alebo materily nie st ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplat, ohia, iskier
alebo vinom potencidlne horfavom prostred;. Tkanina sa tavi pri teplote 135 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym (asmam mtenzwnym striekajiicim
kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnyich latok sa moze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi ko poskytuj

tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné inidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu adosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikécidch je potrebné zaistit oblast zépasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel
povinny skontrolovat, e je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zahyby,
pretoze tieto mozu fungovat ako kanaliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Toto
oblecenie spliia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006. Antistatickd dprava

Jeucmna|bapnrelanvnejvlhkcanS%alebowa(apouzwatelmuswzabezpecltnadne ie oblecenia aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia
ického ndboja oblecenia aj pouzi .umuslbytneustalezabezpecenatakymxpoxobum abyho\odpormedzmxobounaswa(ouothranneohleceme
narozptylemee\ektrostat\ckehunabc]aazemoumenelako1030hmov napriklad pouzi j obuvivzhladom na podlahovy materidl, p i

uzemiiovacieho kdbla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenle elektrostatického ndboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat
v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulcie s horfavymi alebo vybusnymi létkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického
naboja sanesmie pouzivat v prostredis vysokym obsahom kyslika bez predchddzajticeho schvlenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku
rozptylenia elektrostatického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického naboja moze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie,
moind kontamindcia a stamutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vratane ohybania
a pohybov) permanentne zakryvat vietky nekompatibilné materidly. V situdcidch, kedy j je Grovert rozptylenla statickej elektriny kritickou poziadavkou na
vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane vonkajsieho oblecenia, vndtorného oblecenia, obuvi a dalsich
00P. DaI5|e informécie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. istite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovni dlohu. Ak potrebujete pomoc,
obrtte sana svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatelje vyhradne
20dpovedny za spréavnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a dopinkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd:) aza to,
ako dlhosa tato kombinéza moze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné istiky, pohodlie pouZivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost
DuPont nenesie ziadnu zodpovednost za nesprévne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked'je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartdnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy s oboma tkaninami pouzivanymi pri tejto kombinéze v siilade s normou ASTM D572 a dospela
kzéveru, ze tieto tkaniny nestracaju fyzickd pevnost pocas 10 rokov. Vijrobok sa musi skladovat a prepravovat v originalnom obale.

LIKVIDACIA:Této kombinéza samoze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na j skladke odpadu be:
Likvidacia kontaminovaného oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE:Vyhlasenie o zhode si mozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk.

vplyvu nazivotné prostredie.

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI oB\agovnaznamka aPmizvajaIec kombinezona. Qldemiﬁkacija modela - Tyvek® 400 Dual model CHF5 je ime
modelazasmne akombinezona s kapuco terz elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obrazain pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem
0znaka CE - kombil je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo Il osebne zascitne opreme.
Preizkuse tipain spricevala o kakovostije izdala druzba SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finlan pri priglasitvenem organu
ES regmnrana pod stevilko 0598. e Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalij Zaicita proti j
ktivnimi delciv skladu s EN 1073-2:2002. &Tocka“standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti prebadanju razreda 2. To
oblac\lo ustreza samo razredu 1. Tocka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva tudi odpornost proti vzigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila
preizkusena. @) Ta kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elektrostaticno zascito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2008,
Ceje praviln: zemljen.e»ﬁpi«zﬁﬁte za celotno telo, dosezene s tem kombi ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito
pred kemikalijami: EN IS0 13982-1:2004 -+ A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). 0 Uporabnik kembinezona mora prebrati ta navodila za
orabo. @ Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost.
6Drzava izvora. @Datum proizvodnje. @Vnetljlvasnov Ne pril e ognju. To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljativ
blizinivrocine, odprtega ognjain skeraliv potencialno vnetljivih okoljih. @€ Ni za ponovno uporabo. ®®Informacueodruglh(emﬁkanh neodvisnih
od oznake CEin evropskega priglasenega organa.

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTI TKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
0dpornost proti obrabi EN 530, metoda2 > 100 ciklov 2/6***
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >100.000ciklov 6/6***
Trapezna pretrznatrdnost ENIS09073-4 >10N /6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanj EN863 >5N 1/6
Powsinskauporost priRH 25% ™ |EN 1149-1:2006- EN'1149-5:2008 “S";f;"i“fgl”oﬁ‘r‘r’]‘g"l‘l‘)“ /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka
(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN1S06530)

Kemikalija Indeks prep i—razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
Iveplova kislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 3B 23

*Vskladu s standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcev v obleko Opravljen* /
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%™
Faktor zascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 1/3*
Tip 6 preizkus z nizko intenzivnostjo préenja (EN 150 17491-4 metoda A) |Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >50N 26"

/=ninavoljo *Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
**82/90 pomeni, da91,1 %L ., Vsehvrednosti < 30%in 8/10 pomeni, daje 80 %L vseh vrednosti < 15% ***Vskladu sstandardom EN 14325:2004
Iad informacije o ucinkovitosti se obrni dobawtel;aah druzbo DuPont: www.ipp.dupont.com
1ZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi
snovmiali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (ip 5) ter omejenim brizganjem ali pr3enjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna
maskas filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI:To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevare ter jih ne smete uporabljati v bliZini vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri priblizno 135 °C. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in
Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zasitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno ljivostjo, kot jo ponuja ta k

Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Za izboljsano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih
nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje,
kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri
lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/— 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornosti
v skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji
relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, kijo
nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmoy,
npr. znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite
disipacijske elektrostaticne zasitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Uporaba disipacijskih elek icnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni
varnostni inZenir. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in
staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vklju¢no zupogibanjemin gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale.V okolicinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zacitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
DuPont. Preverite, ali ste izbrali zasitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega
telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zacitni kombinezon glede na ucinkovitost zasite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti
zanepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi poskodovan, ga ne smete bljati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse obeh tkanin tega kombinezona po standardu ASTM D572 n pri tem ugotovila, da tkanine ne izgubijo fizicne
trdnosti 10 let. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.
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ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!I:Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk.

iji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tyvek® 400 Dual model CHFS5, este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei.
Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceast salopeta. Q Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de
protectie personala din categoria III conform \eg\s\atlel europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asiqurare a calitatii au fost
emise de catre SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, avand numérul de organism notificat CE 0598. @3 Indica conformitatea

plicabile obiectelor deimbraca de protectie chimica. GProtecne impotriva contaminarii cu particule radioactive, conform
standardu\m EN 1073 2 2002 A\ EN1073-2 clauza 4.2 prevede clasa 2 de rezistent3 la gaurire. Acestarticol de imbracaminte indeplineste numai cerintele
pentru clasa 1. Clauza 4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistenta la aprindere. Cu toate acestea, rezistenta Iaﬂa(anaacestelsalopete
nu a fost testata. @) Aceastd salopetd este tratatd antistatic si asigura protectie impmriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1 :2006, inclusiv
EN 1149-5:2008, in conditiile unei impaméntari corespunzatoare. @) Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de
standardele europene apllcablle obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009
(Tip6). o Utilizatorul trebuie s citeasca aceste instructiuni de utilizare. @ Pltmgrama pentru dimensiune indicé dimensiunile corporale (in cm) si
corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-vé dlmenswunllecarporalem alegeti marimea corectd a salopetei. @) Tara de origine. @) Data fahrltatlel
@Matenal inflamabil. A se pastra la dlstanta defoc. Acest obiect de imbracaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge i nu trebuie utilzaten
apropierea surselor de caldurd, a flacrilor deschise, a scanteilor sau in medii pmenual inflamabile. @A nu se reutiliza. @G Informatii privind alte
certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european.

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*

Rezistentd la abraziune EN 530 metoda2 >100cicluri 206+
Reitenjalafisuare@umare gy 0 7as4metodas > 100,000 i 66
Rezistenta |a rupere trapezoidald EN1S09073-4 >10N /6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
Rezistenta suprafetei la umiditate 19006 « . S .

relativi de 25% ** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008  [interior siexterior < 2,5x10° ohmi N/A

vizual final

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** A se vedea limitarile de utilizare ***Punct

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6530)

Produs chimic dice de resping asa EN*
| Acidsulfuric (30%) 33
|Hidroxid de sodiu (10%) n
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cu succes™ A
(EN1S013982-2) -LM82/90530%- L 8/10<15%**
Factor e protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare [ joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

| ubandd adeziva

N/A=Neaplicabil *Test efectuat gluga, gleznele si dlapeta
**82/90inseamna ca 91, T%dlnvalonleL » <30%,iar8/10inseamnd ca 80% din valorile L <15% **Conform EN 14325:2004
Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputd pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele i procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca facial completa,
cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatd la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si
clapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbraciminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor
de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la temperaturi de cca 135°C. Expunerea la anumite
particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete curezistenta mecanica maiinalta si
proprietati de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de fmbracaminte
inainte de utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda
adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie s se asigure cd este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul
in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adezivé, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece
aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cind etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda
adeziva, suprapunandu-le. Acest obiect de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008,
in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie
sdasiqure atat impamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat i cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre
costum i utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu
de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. imbrécamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau
scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobarii prealabile a responsabilului
cussiguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea
produsului. Imbrécmintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in
timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscarii acestora). In situafiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate
esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului ansamblu aga cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea
exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echi de protectie personald. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind
impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati furnizorul sau compania
DuPont. Inainte de asi alege echipamentele de protectie personala, utilizatorul trebuie s efect liza derisc. Acestaar ilitatea de aalege
combinatia corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare (manusi, incéltaminte, echipamente de protectie respiratorie
etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului si
solicitarea termicd. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: in situatiaimprobabila in care aceasta salopetd prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopetd ide 15-25°C, intr-un locintunecos (0 cutie de carton), complet
ferlt de expunereala radlatu uv. DuPoma efectuat teste pe ambele materiale utilizate pentru aceasta salopetd, in conformitate cu ASTM D572, in urma cérora
terminat d in rezistenta fizica adecvata pe o perioadd de 10 ani. Produsul trebuie transportat i depozitat in ambalajul original.

t0fi denozitat|

ELIMINAREA LA DESEURI: A(easta salopeta poateﬁ mclneratasau |ngropata intr-0 groapa de degeuri controlate, fara a afecta mediulinconjurétor.
Eliminareala deseunanhlectelnrde ac t de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk.

VIDINIY ETIKECILJ ENKLA 0Prekes zenk\as eKomblnezono gamintojas. OModello identifikacija — Tyvek® 400 Dual model CHF5
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S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*

D: dilimui EN 5302 metodas >100cikly 26

L lank poveikiui EN1507854 B metodas >100000ikly 6/6"*
D plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
D pradri EN863 >5N 1/6

Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 |vidujeiriSoréje <2,5%10° omy Netaikoma

Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Zr. naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
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AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstamimo indeksas — EN klasé*
Sieros riigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 23

*Pagal EN 14325:2004

Bandymas Band) ultata: ENklase

s tipas: Smulkiy dalelyaerozoliojtékiobandymas ENIS0 13982-2) |1tk " Netaikoma
L, 82190<30%-L 8/10<15%

Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13*
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas Atitinka Netaikoma

(EN1S017491-4 Ametodas)
Sialés stiprumas (EN 150 13935-2) >50N 2/6%%*
Matomas galinis taskas *Bandymas atliktas naudojant suklij kogalius, kulksniy sritj, gobtuva ir atvarta su uztrauktuku

**82/90 reiskia 91, 1%L verclq<30%|r8/10re|sk|380%Lverc|q<15% ***Pagal EN 14325:2004

Norédami gautiisamesne informacija ,' b ik susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: www.ipp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS Sis kombmezonasskmasapsaugcn darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arbajautrius produktusir procesus nuo uzterimo dél zmoniy daly iant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir purxlq(ﬁtlpas) Nurodyta\apsaugal uitikrinti butina stisiné kaukeé sufiltru, tinkama poveikio
salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulksniy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI Slsdrahum ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jis negali buti naudojamas Salia karscio Saltiniy, atviros
liepsnos, kibirksciy ar potenciali jioje aplinkoje. Audinys lydosi esant apie 135 (Esannamnqulahalsmu\qudalehq |mensywqpavojlngqmedzmgu
purslyirtiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas i barjero savybés virsija atitink Pries
naudojimg jas turi jsitikinti, kad reagento suderi su drabuZiu tinkamas. S\eklampagenmlapxaugqlrpaswektlnumdytqapsaugqnaudwam
tam tikromis s3lygomis, bitina juosta apie riesus, kulksniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uz jas turi patikrinti, ar galima:
juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy,
kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (-+/- 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sis drabuzis atitinka
pavirSiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar
dldesnel santykinei drégmei, ir naudomjastun uztikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio krivio sklaidos
nuolat turi bilti uz tokiubiidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidancius drabuzius, ir zemés bity mazesné
kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynes/grmdqsmemq,[zemlnlmc kabelj ar kitas tinkamas pnemones E\ektmstatlnl kruv1 sklaldantys
apsauginiai drabuZiai negali bati atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogi arba dirbant su degiosiomis ar sp
Elektrostatinj krivj skaidandiy apsauginiy drabuZiy negalima naudoti deguonies prisoti be iankstinio atsakingojo saugos ininieri
patvirtinimo. Elektrostatinj kravj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégmeé, nusidévéjimas,
qalimas uztersimasir senéjimas. Elektrostatinj kravj sklaidantys drabuZiai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant
pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo
ansamblio, lskaltantwrsutlnluxdrahuuus, patinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksmi Tolesng informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont".
sitikinkite, kad pasirink i drabuzj. Norédami gauti patarimg, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos
analize, kuria jis turi remt\snnkdamasnAAPJ\swemntellsturl nuspresti, koks tinkamas viso kino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstini,
baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir kiek laiko $j kombinezona galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant  jo apsaugos
veiksmingumg, dévéjimo komforta ar Silumos stresa.,, DuPont” neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama Sio kombi naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galimalaikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko abiejy audiniy, naudojamy Siam kombinezonui, bandymus pagal ASTM D572 ir buvo nustatyta, kad Sie audiniai nepraranda fizinio stiprumo
per 10 mety laikotarpj. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti k
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracuq qalimaatsisiysti iS: www.safespec.dupont.co.uk.

savartyne, Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinima

VISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUM Preczim QAizsargap@érba razotajs. OModela identifikacija — Tyvek® 400 Dual model CHF5 ir
modela nosaukumsmzsargapgerbam arkapuciunarlenti nostiprinatam suvem aproc 0tisu, sejas un vidukla elastigo dau. Saja lietosanas instrukcija
|rsmegta|nf0rmauja parso ai gérba model (E r athilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Il kategorijas
individualo aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu
izsniedzis uznemums SGS F\mkoOy P.0.Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI Fnland EK pllnvarot iestades numurs 0598. ONorada atbilstibu
pretklmlskoalzsargapgerbu Eiropas standartiem. GAlzsarduba pret radioakti am r atbilstosa standartam EN 1073-2:2002.
& EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa 2. klases caurdursanas munbu Sis apgerbs atbilst tikai 1. klasei. EN 1073-2 standarta 4.2. punkts
pieprasa ari noturibu pret aizdegsanos. Tacu noturiba pret Sanos sim gérbam netika parbaudi Irveikta i gérba iekspuses
antistatiska apstrade, un, pareiziiezemets, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2008, prasibam.

Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis aizsar apgerbs un kas deﬁnen pretklmukoalzsargapgerbu Eiropas standartos: EN 150 13982-1:2004
+A1 2010(5 ﬂpi) unEN 13034 2005+M 2009 (6. tips) Apdérbaizméra piktogramm r noraditi

N burtakoc el ilstosuizmé lzcelsmes valsts. Izgatavosanasdatums
lig Samarnnuguns{f pgért i untonedrikstizmantot karstuma, vai
potencialviegliuzliesmojosa vide i atkartot ®@( tainformaciapar sertifikaciu, kas navsaistitaar CEmarkejumu un Eiropas pilavarotoiestadi.

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturi EN530,2. metode >100ikli 2/6***
Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé | EN1S0 7854, B metode >100000 ciklu 6/6"**
Trapecveida parpléSanas pretestiba_ |ENS09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N 1/6
(Caurdursanasizturiba EN863 >5N 1/6
Vismaspretedibajoreaals ey 1149-1:2006-EN1149-52008 ekpuseunapuse<25x 0o N/A

N/A= nav piemérojams ** At tandartam EN 14325:2004 ** Skatit lieto3anas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

lespieSanas raditajs — EN klase* Atgrasanas raditajs — ENklase*
[Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 ]

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

Tests TesteSanas rezultati ENklase
Pozitivs*
5.tips: aerosolu dalinu iekséja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) ~me82/90$30%-LXS/IOSWS%** N/A
dzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6. tips: zema imena apsmidzinasanas tests (EN 1S0 17491-4, Ametode)  [Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN150 13935-2) >50N 26

N/A=navattiecinams *TestéSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjsledzeja atioku
#8290 lidzek|a 91,1% LM vértibas <30%, un 8/10lidzekla 80% Lgvénibax <15% *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004

Laiiegiitu papildinformaciju par aizsardzibas ipasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: www.ipp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbsir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarnojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma
un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apsfakstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostiprindjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Slsapqerbsun/valaudumsnavugunsmungs untonednlmlzmamotkarstuma atklatasiesmas, durksteluluvuma
vaipotenciali viegli uzliesmojo3a vidé. AudumskustapmvemBS “Ctemp varraditnoteiktas Joti dalinas, intensiva 3
apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami i it

vai

akas mehaniska un ibasipasibam, neka nodrosinasis i
L\etotajam p\rms apgerba |zmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagems La\ uzlabotu drosibu un nodrosintu konkréta lietojuma prasibam

Sanas gadijumos, aproces, potite kapuce un ravejsledzej parlolm i "Ient\ L\elota;amluaparbauda
vaiiriesp&jama cieSa nostiprina >'Iem| lataswrnpnlpr Samsi idam, Lietojotnostipr to lenti, i jai dziba, lai auduma
vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes gabali (+/- 10 cm), un tiem ir japarklajas.
Sis apdérbs athilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstoi standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades
iedarbiba ir efektiva tikai tad Jai relatwals mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apgerba un valkataja zemejumu Gan apgerha gan valkata;a

spajuizkliedét nus pastavigi var nodrosinat, gadajot, laip
un zeméjumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajotatb\\smsusapavus/lletowtatbllsmsu gridas segumu sistemu, |zmantajotzeme1uma kabeli vai
dtus p\emerotuslldzeklus Elel iskos ladinus izkliedej nedrﬂ(statvertvamuwm liesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka ari stradajot

o Flal - P

ar vai { amvielam. ( nednkmzmamotwdearaugsmskahek\ap\esaunajumu
jaiepriekSnavsan thildiga drosibas specialista atlauja. E disipativaspasibas varietekmét relati

nolietojums, iesp&jami traipi uz apgérba un ta novecosanas. parastas lietosanas laika (tostarp locisanas un
kustibulaika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elek k Iédimuizkliedéianasﬁmenisirkritiskisvaﬂga

Tpasiba, lietotajiem r jaizvérte visas izmantojamo aizsarglidzek|u grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas

aizsardzibas lidzeklu) pasibas. Plasaku informaciju par zemeSanu var sniegt uzoémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvel&jies veicamajam darbam

piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, ladzu, sazmlenes arvietgjo |zp|amaju val uznemumu DuPam Lletu!ajam irjaveicrisku analize, laiizvélétos tai

athilstosusindividualas aizsardzibas lidzek|us. Tikai patslietotajs var izlemt par parei ,' kermen baun j (clmdu zabaku, elposanas
A Vit darha vatkianat 3 canlahafoc 13 2t s

celuaizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, kaanpartonkugi i gerbuvarvalkat konkré veiksanai, ipasibas, valkasanas
értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par $iaizsargapgérba nepareizu lietosanu.
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AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA:sis ai gérbsir ajams no 151idz 25 °C ira tumsa vieta (kartona kaste), kur tas

nav paklauts UV starojuma edarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testéSanu abiem $i aizsargapgérba audumiem atbilstosi standartam ASTM D572, secinot,
ka Sie audumi saglaba atbilsto3u fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA:sis aizsargapgeérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apderbulikvidésanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Iallqupleladetu athilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk.

KASUTUSJUHISED

Kombmesoonlmona oMudelltunnus IooteTyvek®4OODuaImodel(HFSonkapuutswga
diimber kétiste, pahkluude, néoja vd. Selles k hendis on teave selle kombi
kohta. 0( vastavusmargis — kcmbmesoonvastabEurocpa Parlamendija naukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt |1l kategooria isikukaitsevahendite
nouetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, EU
teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. oTahlstab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. 0 Kaitse
tahkete radioak vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. /A EN 1073-2 punkt 4.2 nduab 2. klassi abistuskindlust. See rivas
vastab ainult 1. klassile. EN 1073-2 punkt 0uab ka kansetsuttlm\se eest. Selle kombi i puhul vastupid: isele siiski ei katsetatud.
See kombinesoon on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombi on korralikult J, tagab see elek kaitse vastavalt standardile
EN'1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008). QSee kombinesoon vastab jargmistele keha tieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on méaratletud kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtwates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tiiiip 6). 0 Kombinesooni kandja
Suuruse piktogramm tahistab kehamdate (cm) ja vastavust tahekoodile rollige oma kehamadte ja
itoluri @Tuotmlse ku Kergestisiittiv mateua\ Hmdkeiulesteemal See roivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja
neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete Iaheduses ega p kkondad @Arge ®
Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide.

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*

Hoordekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiiklit 26
Paindetugevus EN1507854 meetod B >100000tsiklit 6/6"*
Tapetsmeetodi mératud ENISO9073-4 > 10N 16
omb ENIS013934-1 >30N /6
Labistuskindl EN863 >5N 1/6
POGKSUSSUEISENISKSE 6114912006 BN 1149-52008 [ Jolspind <25 0 i P

P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vt kasutuspiiranquid *** Visuaalne 1dpp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-Klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape (30%) 3B 3B
hiidroksiid (10%) 33 23
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

Katse Katse tulemus EN-Klass

Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN IS0 13982-2) Labiskatse* PK
~me82/90530%~LS8/10£15%**
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4 meetod A) Labis katse PK
Ombluste tugevus (EN 150 13935-2) >50N 206
P/K=pole kohaldatav *Katsetati teibitud kitiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku
**82/90!éhendab,et91,I%L‘m <30%ja8/10tahend ‘,etBO%l3 dd <15% ***Vastavalt standardile EN 14325:2004

Kui soovite kaitseomaduste kohtalisateavet, vtke ihendust tamija véi DuPontiga: www.ipp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA See komhlnesuon onette nahtud mmajald kaitsma ohtlike alnele

eest voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemili jak kse seda k
tavaliselt kaitseks | keste (tiiiip 5) ja vaheste felikupri voi pih vedehke (tiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik
taielik naomask koos filtriga, mis vastab i le ja on kindlalt ihend iga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul

peab olema taiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD. See rdivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neld ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete laheduses ega
potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades. Kangad sulavad umbes temp il135°C. puutel teatud iilip keste, intensiivselt pi

vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vaib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kansecmadustega kui see
komblnesoon Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reakiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks janoutud
kait iseks voib teatud ollavajalik katiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord
sedanduab, oleks voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need véivad toimida kanalitena. Kapuutsi
teipimisel tuleb kasutada vikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega iile katta. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nouetele
(mdadetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline todtlus on tohus ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on vahemalt 25%ja nii rdivas kui ka selle
kandja on digesti datud. Nii kaitseriietuse kuika selle kandja tilist laenqut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel visil, et elektrostaatilist
laengut hajutava ka\tsenletusekandjaja maanduse vaheline takistus oleks alla 10 oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi vdi maanduskaabli voi
mane muu sobiva abingu k abil. Elek ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas
voi tule- voi plahvatusohthke ainete kasnsemlsel Elektrostaatllm laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma
vastutava ieelneva Kai tilist laengut hajutavat toimet vdib mjutada suhteline Shuniiskus, kulumine
ning voimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab (sh ise ja liigutuste) ajal pilsivalt
katma kaik elektrostaatilise lahenduse vltimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline,
peavad loppkasutajad hindama kogu kantava roivakomplekti (sh valimiste roivaste, seesmiste roivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust.
Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite tod jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks padrduge tarnija voi DuPonti poole. Kasutaja

peab tegema riskianaliiiisi, mille phjal ta valib isikukai did. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige ioon kogu keha katvast
kaltxekomblnesoomst]a leavarustuxest (klndad saapad, vexplraatoune)mng kui kaua voib seda kombinesooni konkreetse to puhul kanda, vattes arvesse
selle kai jak I DuPont ei vita endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Airge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdenéoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei padse UV-kiirgus.
DuPont sooritas katsed molema selle kombinesooni jaoks kasutatud kangaga vastavalt standardile ASTM D572 ning selle tulemused néitavad, et need
kangad séilitavad filisilise tugevuse 10 aasta véltel. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni vdib péletada vi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
riietuse korvaldamist reguleeritakse riiklike vai kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk.

KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET ISARETLER 0Ti(ari Marka. QTu\um {reticis Model tanitimi - Tyvek® 400 Dual model CHF5 modeli manset, bilek, yiiz
ve bel balgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghkl bir t modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma iliskin bilgi verilmektedir.
0 CEisareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori Il - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uyqundur.
Tipinceleme ve kalite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onaytyla, SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211
HELSINK, Finland tarafindan diizenlenmistir. @€J) Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlarina uygunlugu gast en’r.OEN 1073-2:2002 uyarinca

radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma. AEN 1073-2, madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum yalnizca simif 1
kargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutusmaya karsi direng de gerektlnr Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemisti QBu tulum,
antistatik isleme tabi tutulmustur. Uygun sekilde toprakl zaman, EN 1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina gore elektrostatik
koruma saglar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut koruma tlplerl
A1:2010(Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6) Kullanacakkisi, bu kullanim talimatlarini okumalid
(cm) ve harf kodu karsiigini gostermekte icut olcilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. mMeme
Yanici malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kiilaim veya yanma potan
ortamlarda kullanilmamalidir. mTekrarkuHanmayln ® CEigareti ve Avrupa onaylt kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri.

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSimifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 2/6%**
Esnek catlama direnci EN1507854Yontem B >100000 devir 6/6**
Trapez yirtilma direnci EN1509073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 igvedis<2,5x10°0hm Yok

N/A=Yok * EN'14325:2004'e gore ** Kullanim sinirlamalarina bakin *** Géirsel bitis noktasi
SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 1S06530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siilfiirik asit (%30) 33 33
d idroksit (%10) 33 213
*EN14325:2004'e gore
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TULUMUNTEST PERFORMANSI

Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gecti*+ L‘nm82/905%30- L,8/10<%15* Yok
EN1073-2'ye gorek faktorii >5 13*
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4Yontem A) Gecti Yok
Dikis 1 (EN1S013935-2) >50N 26"

N/A=Yok *Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, balik ve fermuar kapagtile gerceklestirilmigtir
*#*82/90,9%91,1L, dederlerinin < %30 olduguve 80/10, %80 L degerlerinin < %15 oldudu anlamina gelir ***EN14325:2004'e gire
Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgiin tedarikginiz ile veya su adresten DuPont le letisime gecin: www.ipp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, alisanlar tehlikeli maddelerden, ayrica hassasiriin ve
islemleri insanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, kiigiik partikiillere
(Tip 5) ve hafif sivi siramalarina veya spreylere (Tip 6) karst korumaigin kullanili. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullanigin
uygun ve basliga sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica bashk, mansetler, bilekler ve fermuar kapags etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullaniimamalidir. Kumaslar yaklagtk 135°Cde erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir,
bu tulumun sundugu mekanik giigten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaatedllen korumay elde etmek \{ln man§etlerm bileklerin, ba§||g|n ve
fermuar kapaginin bantl gerekir. Kullanici, fa siki bantlama yapilabil lidir. Bant uygulandiqi sirada,
kumasta veya bantta kanal islevi gosterebilecek kinisikliklar dzen gosterilmelidir. Baghk b kiigiik parca bantlar (+/- 10 cm) iist
{iste kullanilmalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gdre olildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem yalnizca
925 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanic hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma perf lek ik yiik yayic ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglarvasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas
halindeyken agimamali ya da ¢ikanimamalidir. E\ektrostaﬂk yiik yayi dzellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin nceden onayr olmadan
yiiksek oksuenll ortamlarda kullanil lidir. Elek yuk yayia giysinin elek ik yiik yayma performansi bagil nem, aginma ve yirtilma, olasi
ve eskime gibi kilenebili yiik yayiar ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda legllme ve hareket
halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeluitamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir p ozelligi oldugu durumlarda son
kuIIanlcl\ar dl§tulum|ar ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil 0Iacak§ek\|deg\yd\klen giysinin tamaminin performansini
DuPont tarafindan ileilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz icin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye igin

liitfen bayinizle veya DuPont'la letisime gegin. Kullanici, KKD secerken temel alabwleceg\ birrisk analm gerceklestirmelidir. Tam viicut igin sectigi koruyucu

tulum veyardlma donanlm (eldiven, botlar, koruyucu sol h) g ldug vehutulumun koruma performansl, giyim

kullanimlarina liskin hichir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT:Butulum, UV 15131 ekspozirii bulunmayan karanlik bir ortamda (kanon kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza

edilebilir. DuPont, bu tulum iin kullanilan her iki kumas ile ASTM D572ye uygun testler gerceklestirmis ve yeterli fiziksel g 10yl
boyunca kaybetmedigi sonucuna varmigtir. Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalidr.

IMHA ETME: Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk.

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

2ZYMBOAA EXQOTEPIKHY ETIKETAX 0E|.m0p|m') Zn‘pa QKumoksuamf]gtpépuu(épvuuiug.omlxziu povtéhov - ToTyvek® 400 Dual
model CHFS eivat To 6voyia povtéhou mpootateuTikiig popyac epyaoiac pe koukova, To omoio SiaBétel inon 0TI pavoéteg, Toug aotpayd

Tomipdowro kat ) péon. Ot mapoioec odnyiec xpriong mapéyouy TAPOQOPIEC Y T GUYKEKPIUEVT POy €pyasias. 0 ijpavon CE - H goppa n)\npcl
TIC AMAITAO€IC Y10 TV aTopIKO MpooTateuTko e€omhiopid katnyopiac I, cUpgwva e T eupwnaiki vopoBeoia, mo auykekpipéva ie Tov Kavoviapd (EE)
2016/425. Tamotonointikd z)\zyxou Tmov kat 6|uuguu)\lon( ottta exboBnkav amo v SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland, pe apiBpd koworoinuévou opyaviopol g EE 0598. @) Ynodewviet cupoppuwon e Ta eupwnaikd mpatuma yia To pouyiod mpootasiag amd
)(l]|.|lKE( 0UOiEC. @ Npootaoia katd T pohuvang and padievepyd cwpatidla katd To I'Iporuno EN1073-2:2002. /A\ To Mpotumo EN 1073-2, ApBpo 4.2,
anartei avoyr o€ didtpnon katnyopiac 2. To auykekpiiévo évdupa minpoi Tic anarmoeic povo s katnyopiac 1.To Mpdtumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., anartel
eniong aviorj o¢ avaghedn. Qotaoo, dev a)\évxﬂnksq QVTOYT TG OUYKEKPIPEVNC pOPHAC o€ avagAed. & H avykekptpévn wopua €pyaoiag éxel umootel

avriotatiki negepyaoia mmupzxanpaumma and 1o 0TATIKO 6 katd to Mpotumo EN 1149-1:2006, pévou Tou EN 1149-5:2008 pe
TNV KataMnhn yeiwon. @«Tunm» p 0KANpOU TOL 0GaTOG TIOU TTapé, 113 ¢ a, omw¢ kaBopiCovtarano ta vpwnaikd
TipoTUMay1a T0 pouxIopd mpoataciac amé xnpikéq ovoiec: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (TunocS) KatEN 13034 2005 +A1:2009 (Tomog 6). oTo dtopo
ncuq)opamnLpopuaeunpenzlvu&a[&aaem(nupouus(oénvlscxpnon( @ocwovo Jeyé 0 ncéluomuawwuam(
(cm) karmy £ TV KWOIKO e fipec. ENéyCre g dlaotdoeig Tou owpatoc oag kat emAé€Te To katdnho péyeboc. @) Xwpampoé
(D ‘Erog Karuaxsvnc Evghexto ukiko. Mnv minatadete oe pAoya. To ouykekpipévo évbupa i kat bpaopa Sev eivat mupipayo kat Sev ea "pEITElV(I

ncluonmznulKovruaanvscezpuomm(,Vuuvn gMoya, umvenpzcnuzzvéuvuuzlzuwhzm r? A équv iTE 0 TpOTOV.
% 1poopieq oxeTIkd pe Aha Ttikd ave€aptitwg g orpavang CE kat tov \Hévou 0pyaviopol
AMOAOZHTHX ®OPMAX:
QVEIKEX IAIOTHTEE YOASMATOZ

Dok MéBodoc Sokipric Anotéheap Katnyopia EN*

Avtoy o€ TpiBr EN 530 MéBodoc2 > 100 kiAot 2/6%**
Avtiotaon ot Snjioupyia puyuiv ; )
and T ke EN1S07854 MéBoSog B >100.000 kKot 6/6%%%
Avtiotaon oe tpameCoeidn didtunon | EN1S09073-4 >10N 1/6
Taon eeNkuopol EN1S013934-1 >30N 1/6
Avtoy o¢ Sidtpnon EN863 >5N 1/6

A avti *% 19006« c. £0WTEPIK KAl EEWTEPIKG <

E avtiotaon o€ RH25% ** [EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 2,5%10°0hm ME

M/E=Devegappoletar * Katd to Mpotumo EN 14325:2004 ** Avarpé€te atoug meplopioplolic xpriang *** Omtikd ehiko anpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ZTH AIAIEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xnpukr ovoia Aeikng damepatotnrag - Kamyopia EN* Asinr&zgm.:)erl];lggzmug—
Beuko o€ (30%) 3B 3B
Y6podeidio Tou varpiou (10%) 33 23

*Kard o Mpdrumo EN 14325:2004

EAErX0Z AN0AOZHE OAOKAHPHE THY O0OPMAY.

Dok Amotéheopa dokpn Katnyopia EN
Tomo 5: Aokipr mpoadioptapol Slapporic oG T0 E0LTEPIKD Eykpifnke* ME
agpohupatoc owpamidiw (EN1S0 13982-2) . me 82/90<30%- L 8/10<15%**
Zvvrs)&surngnpoommugxaru Tolpdtumo EN1073-2 >5 13*
Tmoc 6: Aokipr ekao 0 emnédou (EN 150 17491-4 MéBodocA) |Eykpifinke ME
Avioyri pagrg (EN ISO13935 2) >50N 26"
/E=hevegappolerar *H Sokiy mp f1Bnke e emideon koMnTikn¢ Tawiag o€ pavogteg, aotpaydhoug, koukodha kat kahupyia pepoudp
**82/90 UI‘]uﬂIVElOTlIU 91 W%m)vrlumvl elvar<30%kat 8/1UUI‘||JUIVEI o110 80% Twv Ty L elvat <15% ***Katd to Mpdruro EN 14325:2004
lamep (pOpi€g OYETIKA e Trv amodoan ppayj fote e Tov mpopn Beutr aa 1 pe Ty DuPont: www.ipp.dupont.com
TO NMPOION EXEI IXEAIAZTEITIANA NAPEXEI MPOXTAZIA ANIOTOYX EZHX KINAYNOYX: Hovykekpipiévn goppa
£pyaoiac el oyedlaoTei yia va mapéy; Jievoug poaTagia ano emiki 0UoiEq fjylavap Ut evaioBa npoidva kat Stadikaoie and
J6Auvon mou mpoépxetat amd avepwmvscﬁpamnplomu( Avédoya e Ty TogkGTTa TG YNpIKig ovaiag kat Tig ouvBiiKeg ékBean, ouviBug Xpnotponoteirat
vlamvnpcomamanoAzmucuuunBla(TunocS) KaUTEpLoplojiév Blu[}poxnnwzkuupou(uypwv (Tomog 6). Mpokeipévou va emreuyBein mpodiayeypapy

Tpootacia, amatretat pdoka mipous kaAung pe iktpo, n omoia Ba eivat katdMnAn yia Tig ouvBrKeg zKGsun( Kat Ba ouvdéeTal opiyTa umv Kouxou)\u
KaB¢ kat mpooBetn enidean yipw and v koukoUAa, TIC Havo¢TeC, Toug aoTpaydoug kai To KaNuppa peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHXHX: To ouykekppévo évupa iy Kat bpaopa dev eivat mupipayo Kat dev Ba mpémet va xpnotpomoteitat Kovid oe myég
Beppotnrac, yopvi pAoya, omvBrpec 1j oe v Suvdpet ebgphexto mepiBdMov. Ta updopata TiKoval mepimou otoug 135°C. H ékBean o€ auykexpipéva mohd
Nemtd owpatidia, éviovoug Pexaopolg bypav Kat StaBpoyr amd emkiviuves ovoieq evdéyetat va kaBiotd anapaitnTes TIc popyec peyahiTepne PnxavikA¢
avTo TG Kat KaADTEPWY HOVWTIKWY IG10TATWY and auTéC mou mapéxel 1 ouyKekpipévn poppia. O xpriotng Ba mpémet va eSaogailet kardMnAn oupBatdtnta
avtidpaotnpiou kat eviupatog mptv amd T ypron. Mava Pektiwdei n mpootacia Kat va emrevyBei n mpodiayeypapévn mpooTacia o€ 0PIHEVES EPAPHOYES,
KONAOTE TIC JHaVOETEC, TOUG A0TpayaAoug, T KoukoUAa kai To kaAuppia geppoudp pe Tawia. 0 protne Ba mpémetva Pefaiwdei ot eivat Suvarr n otaBepn
emidean KoMNTIKAG Tawiag o€ mepinTwon mou amarteitat and T epappoyn. Katd Ty epappoyr e Tawiac, 6a mpémet va emdeikvoeTat mpogoxR WTe va
v ntoupynBovv {dpec oo vgaoya f oty Tawvia, kafioc 6a pmopovoay va evepyroouy e Siaudot. Katd mv egappoyr g Tawiag oty Koukouha, fa
pémeLva atkatva ok Hikpd Kopydria (+/- 10 am) tawiag. To ovyKexpipévo évbujia mippoi g amartfoe emoavelaxiic
avno‘maqc Tou Mpotdmou EN 1149-5:2008, 6tav autr U"O)\OVIZ{TUI Katd to Mpotumo EN 1149-1:2006. H i enecepyaoia eivat

J6vo dtav n oxeTik uypaoia ivar TouhdxioTov 25% kat o protng Ba mpémet va e§aopaliCel T owoTA yeiwon 100 Tov EvSUpATOE 000 Kal ToU ATG}OU MOV
10 popdel. H amoteheopatikatnta Sidyuong otatikol nhektpiopol 1000 TG 6ToMjg 000 Kai Tou aTéjioy mou Ty popdet Ba mpémet va emTuyydvetat Slapkig
Katd TéT010 TPOTIO, WOTE 1 AVTITAON HETASH TOV ATOHOU IOV POPAEL TOV TPOOTATEVTIKO POUYIOHO SdXUONG oTaTIKOY NAEKTPLOKOD Kal TG yng va €ivat
Jtkpotepn ano 10°Q, m.y. e m yprion KuIdMn)\wv unoénudrwv/éunééou kahwdiov yeiwong r'| Mov Kard)\)\n)\ou Jiégov. Onpommeun}(é( pouxwué(
didyvang oTaTikod nAeKTpiapo) Gev mpénet va avolyeTat f va agaipeitat o€ ebghexto  ekprKiKd nzplBaMov 1) KATd 0 XEIPIONO EVPAEKTWV 1} EKPNKTIKGY
ovotav. 0 HDOUTOTEUTIKOC puuxmuoq Sidyuone WhekTpiopol dev mpénetva xg BaMov mhototo o€ 0€uyovo )(mpl( npcnvovuevq
£ykpton amo Tov unevBuvo pnxaviko acgaleiac. H amoteNeopatikdtnTa Sidyuong o pouxmuou 6mxuor|c oTaTol N\EKTPIOpOU pmopei va emnpeaotei and
0 OETIKI vypacia, T (puclo)\ovmq q)eopﬂ v mBavi pohuven katm yipaven. 0 npocmraunkoc pouytopdc didxuong oTatikol n)\skrpwucu Kahomel

povipa Aa Ta uhikd mou dev ival o GUPHOPwON Katd T ouviBn yprion Ot Kat otkIvijoetg). e do€ig omov 10 €nimedo
6|uxuong oTaTIko) n)\zkrpluuou 0UVIOTd OUaVTIKY |6wrnm unore)\zuuunkommg, otTehikoi xpnurz( 6a npsnsl va aglohoyodv v anorz)\zouunxomm
KAnpou Tou 00 o opouy, A PIKOV EVOUpATAY, p JudTwv kat dNhwv MAT. Mep p

mnpogopieq oXeTIKa e T yeiwan eival SlaBéotpes amo II]V DuPont. BeBawBeite ot éxete emhéCerto Kum)\)\n)\o £évdupaylamy epyacia oag. Na oupBoués,
EMKOWWVIOTE e Tov mpopnBeuth aag 1 pe v DuPont. O xpraTng mpémet va Slevepyroet pua avaluon Baoel g omoiag Ba emhécer MAN. 0 xpriotng elvat

IFU.17



0 }iovog umeBuvoc va kpivel 6 10 0\ fic pOppag Kat 0 0 (yavria, pmoteg, Moo avanveuatikig
Tipootaciag k.A.), kab Kat To Xpovo yta Tov omoio Hmopei va popeBei n auykekpiyiévn popya yia Hta cuyKekpiiévn epyacia, avdloya e TV TOOTATEVTIKR
¢ anddoon, Ty dveon mou mapéyel kat v katandvnon mov mpokahei ato Xprotn Adyw Beppdtntac. H DuPont dev amodéyetat kapiia anohutwe evbovy yia
akatdMnAn xprion TG GUyKeKpIpévnG poppac.

MPOETOIMAZXIA A XPHZH: v anifavn mepimtwon mou n gopjia mapoustddel Kamoto ENATTwpa, fnV TNV QOPETETE.

AMOOHKEYZH KAl META®OPA: H auykekpipévn goppa pmopei va uhayBei oe Beppokpaoia petay 15 kat 25°C o oKotewo pépog
(xaprokiBwio) xwpic ékBeon oe umeptwdn (UV) aktivoBoNia. H DuPont éxet extehéoet Sokipég Kat e Ta 800 upaapaTa mou XpnaIonolo0vTal aTr GUYKEKpIév
(Opya cUppwva pe T TumKi péBodo ASTM D572 kat, G0ppwva e Ta anoteNéapiata, Ta ugdopata Slamnpoly T Gualkn aviok Toug yia Sidotnpa 10 €Tav.
Tonpoidv 6a mpéme va peTagépetat kat va QUAGOOETaL 0TNV ApYIKH TOU GUOKEADid.

AIAGEXH: Hauykekpiyiévn poppa epyaciag uropei va anoteqpwBei r va tagei o eNeyyGpievo xwpo Tagric amoppiupdty wpic va mpokhnBei BAapn ato
BdMov. Ot fec O1dBeang pohuapé Supdrwv Siémovtat and v eBviki f Tomkr vopoBeoia.

P

1 and v map - www.safespec.dupont.co.uk.

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJA ETIKETA @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela - Tyvek® 400 Dual model CHFS je model
za zastitni kombinezon s kapuljacom sa Savovima i elasticnim dijelom oko rukava, gleznjeva, lica i struka. Ove upute za uporabu pruzaju informacije o
ovim kombinezonima. o (E oznaka - Kombinezoni su sukladni zahtjevima za osobnu zastitnu opremu kategorije Il prema europskom zakonodavstvu,
Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom ispitivanju tipa i certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland, kojuje identificiralo EC prijavljeno tijelo br. 0598. @) Oznacava usklad europskim stand a kemijsku zastitnu odjecu.
eKombinezoni suantistaticki obradeniipruzaju elektrostatsku zastitu sukladno EN 1073-2:2002. & EN 1073-2tocka 4.2 zahtijeva otpornost na probijanje
klase 2. ﬂOvo odijelo zadovoljava samo klasu 1. EN 1073-2 tocka 4.2. takoder zahtijeva otpornost na paljenje. Medutim otpornost na paljenje nije ispitana
na ovom kombinezonu. Ovaj kombinezon je antistaticki obraden i nudi elektrostaticku zastitu prema EN 1149-1: 2006 ukljucujuci EN 1149-5: 2008, ako je
ispravno uzemljen. @) Tipovi zastite za cijelo tijelo postignuti ovim kombinezonima definirani europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN 1SO
13982-1:2004+A1:2010 (tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (tip 6). € Nositelj mora procitati ove upute za uporab ktogrami velicine oznacavaju
mjere tijela (cm) i korelaciju sa Sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu velicinu. 0 Zemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje.

Zapaljivi materijal. DrZite podalje od vatre. Ova odjeca /ili tkanina nije otporna na plamen i ne smije se koristiti oko topline, otvorenog plamena, iskri
iliu potencijalno zapaljivim okruzenjim: Nemojte ju ponovno koristiti @Ostale informacije o certifikatima neovisno o CE oznacii Europskom
prijavljenom tijelu.

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:
FIZICKA SVOJSTVA MATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanj Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda2 > 100 ciklusa 2/6***
Otpornost nasavijanje ENIS07854 metoda B >100000 ciklusa 6/6"*
id nadijepanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna urstoca ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost RH 25% *** EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 Unutraiizvana <2,5x10°Ohm N/A

N/A=Ne primjenjuje se * Prema EN 14325:2004 ** Pogledajte ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka

QTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN1S06530)

Kemijska Indeks prodiranja - EN klasa* Indeks otpornosti- EN klasa*

Sumpornakiselina (30%) 3B 3B

Natrijev hidroksid (10%) 3B 23

*Prema EN 14325:2004

I Isplitiv_an_je __ Rezultatispitivanja ENklasa
&N?ﬁoumzf aefosolasitin estic MR Zadovoljo” L, 62/90<30%-L8/10<15% NA
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
E\E%?.qu%/;?!so&%rb?ﬂ)na ograniceno prodiranje prskajuce tekucine Zadovoljo N/A
Prekidna Cvrstoca Sava (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Ne primjenjuje  Ispitivanje provedeno lasticnim I ipreklopom sazatvaracem
**82/90znaci 91,1%L__vrijednosti < 30%i8/10znaci 80 % vrijednosti <15 % ***Prema EN 14325:2004

o
Zadodatneinformacije o barijernim molimoVas dak dobavljaca li DuPont: www.ipp.dupont.com

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ovaj kombinezon je dizajniran za zaititu radnika od opasnih
tari li kontaminacije osjetljivih proizvoda i procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetimaizlaganja, za zastitu od sitnih
Cestica (tip 5) i ogranicenog prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete izlaganja cvrsto spojena na kapuljacu s
dodatnim ljepljivim dijelom oko kapuljaca, manzeta, gleznjeva i preklopa sa zatvaracem za postizanje zahtijevane zastite.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca i/ili materijali nisu otporni na plamen i ne smiju se koristiti oo topline, otvorenog plamena, iskri li u
potencijalno zapaljivim uvjetima. Ova tkanina se topi na 135°C. Izlozenost nekim vrlo sitnim Cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju
opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu vece mehanicke cvrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni. Prije uporabe korisnik mora
osiqurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Za pojacanu zastitu i postizanje zahtij zatite u odredenim primj potrebno je lijepljenje
manzeta, gleznjeva, kapuljace i preklopa sa zatvaracem. Korisnik mora potvrditi da maska odgovara dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno zabrtvljivanje
uslucaju potrebe. Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkaniniili vrpci ne pojave neravnine, jer one mogu djelovati kao kanali. Kada
selijepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ova odjeca zadovoljava zahtjeve otpornosti prema EN 1149-5:2008 kada se mjeri prema EN
1149-1:2006. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj viaznosti od 25% li iznad te korisnik mora osigurati odgovarajuce uzemljenje odjece i
nositelja. Elektrostatsko disipativno djelovanje odijelai nositelja treba se kontinuirano posticina takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku
disipativnu zatitnu odjecui zemlje mora biti manja od 10° npr. nosenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava, uporabom uzemljivaaili bilo kojim
drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zastitna odjeca ne smije se otvoritiili ukloniti dok je prisutna zapaljivaili eksplozivna atmosferaili

tijekom rukovanja zapaljivim ili ivnim tvarima. Elek ka disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi s kisikom bez prethodnog
odobrenja od g5ig inZenjera. Elek ko disipativno djelovanje elektrostatske disipativne tkanine moze utjecati na relativnu vlaznost,
habanje, mogucu k inaciju i starenje. Odjeca s elek im svojstvima trajno Ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu

tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke saginjanjai kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse,
korisnici bi trebali procijeniti performanse cjeline odjece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutarnju odjecu, obucu i druge 0Z0. Daljnje informacije o uzemljenju
moze pruziti tvrtka DuPont. Provjerite jeste li odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti
analizu rizika na kojoj e temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne
opreme (rukavice, Cizme, zastitne respiratorne napraveisl.) i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu,
udobnost ili naprezanje. DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odgovornost za nepravilnu uporabu tih kombinezona.

PREPARING FOR USE: PRIPREMA ZA UPORABU: Uslucaju mozebitnih ostecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni mogu skladititiizmedu 15125 ° Cu mraku (kartonska kutija) bez zlaganja UV svjetlu. DuPont je
proveo ispitivanja prema ASTM D-572 s zakljuckom da ova tkanina zadrzava od jucu fizicku Cvrstocu tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva
mogu se smanjiti tiiekom vremena. Korisnik mora osigurati da e disipativna izvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozii skladisti u originalnoj ambalazi.

ODLAGANVJE: 0vi se kombinezoni mogu spaliti li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez ostecenja okolisa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece
uredeno je nacionalnimili lokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk.

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE @) Robna marka.@ Proizvodackombinezona. oldentiﬁkarija modela —Tyvek® 400 Dual model CHF5 je naziv
modela za zastitni kombinezon sa kapuljacom sa ojacanim Savovimai manzetnama, rastegljivih preko clanaka, licai grudi. Ovo uputstvo za upotrebu pruza
informacije 0 ovom kombi (E oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije Ill licne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative,
Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. o Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. @ Iaitita od
kontaminacije radioaktivnih cestica prema EN 1073-2:2002. A EN1073-2 klauzula 4.2 zahteva otpornost na proboj klase 2. Ovo odeloispunjava samoklasu 1.

EN1073-2 klauzula 4.2 takode zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije testirano na ovom knmb‘mezonuAﬂ Ovajkombinezon
je testiran antistaticki i pruza elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2008 kada je pravilno uzemljeno. @J) “Tipovi”
zatite celog tela koji se postizu ovim kombinezonom definisani su evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu EN 150 13982-1:2004+A1:2010
(Tip5)i EN 13034:2005+A1:2009 (Tipé),@NcsiIactreha da procita ovo uputstvo za upotrebu. iktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju
saslovnom oznakom. Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu velic Zemlja porekla @ Datum proizvodnje. €) Zapaljivi materijal. Cuvajte
dalje od vatre. Ovo odeluiili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba h nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, vamicaili u potencijalno zapaljivim
okruzenjima. m Nemojte ponovno koristiti. ®@ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela.

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOISTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530 Metod 2 >100 ciklusa 26
Otpornost na pucanje prilikom savijanja |EN 107854 Metod B >100000 ciklusa 6/6***
Otpornost na trapezioidno kidanj ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacina zatezanja ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na proboj EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost naRH25%***  |EN1149-1:2006- EN 1149-5:2008  |Unutrai spolja < 2,5x10° Ohm N/A

N/A—neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004 ** Vidite ogranicenja prilikom upotrebe *** Viizuelna krajnja tacka
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QTPORNOST TKANINE NA PROBOJ TECNOSTI (EN1S0 6530)

Hemijskosredstvo Indeks proboja— ENKlasa* Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 33 3B
Natrijum hidroksid (10%) 3B M3

*Prema EN 14325:2004

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5:Test na unutrashnje curenje estica aerosol (EN 150 13982-2) Prosao*« me 82/90<30%L 8/10<%15** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (ENIS0 17491-4, Metod A) Prosao /A
Jacinasava (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***

N/A-Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manz Clancima, kapuljacomi (

**82/90znaci91,1% L‘mvrednosti <30%38/10znati 80% L vrednosti <15% ***Prema EN 14325:2004
Iaviseinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu ili DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon e dizajniran da itiradnike od
opasnih supstandiili osetljivih proizvoda i procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlozenosti, za
zastitu od finih Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnostiili sprejeva (Tip 6). Maska koja pokriva celo lice sa filterom koji je odgovarajuci za uslove izlozenosti
Ikojajje Cvrsto povezana za kapuljacu, te dodatno oblaganje trakom oko kapuljace, manzetni, clanakai zatvaraca su potrebni da bi se postigla navedena zastita.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo /il tkanina nije otporno na plamen i ne bi trebalo da se koristi blizu toplote, otvorenog plamena,
varnica i u potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tkanina se topi na oko 135°C, lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima
i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora
obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost odela pre upotrebe. Za poboljsanu zastitu  radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena,
bice potrebno oblaganje manzetni, clanaka, zatvaraca i kapuljace. Korisnik e verifikovati da je cvrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da primena to
zahteva. Obratice se paznja prilikom oblaganja trakom da se nikakvi napori ne stvore na tkanini ili traci, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja
kapuljace trakom, mali komadi (+/- 10 cm) trake treba koristiti  preklapati. Ova odela ispunjavaju zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008 kada
se meri prema EN 1149-1:2006, Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj viaznosti od 25%ili vise i korisnik ce obezbediti odgovarajuce uzemljenje
iza odeloiza nosioca. Performansu elektrostatickog rasipanja i odela i nosioca treba kontinuirano postizatina takav nain da otpor izmedu osobe koja nosi
zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem izemlje ne bude manja od 10°0hm, na primeradekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje
ili na bilo koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasipanjem se ne(e otvaran ili uklanjan u prisustvu zapaljive ili eksplozivne
atmosphere ili pnllkom mkuvanja zapaljlwm |I| eksplozwmm supstancama Iaititna odeca sa ickim rasipanjem se nece koristiti u

zasicenim kiseonik inzenjera za bezbednost. Na per ickog rasipanja odece moze uticati relativna
vlaznost, nasen]elhahanje moguca kamamlnatualstarenje Iastitna odecasa elektmstanck\m raspianjem ce trajno pokrivati sve neuskladene materijale
tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici
treba da procene performanse celog kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucu i drugu LZ0. Vise informacija o uzemljenju
semoze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali odelo koje je odgovarajuce za va$ posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacuili DuPont.
Korisnik e izvrsiti analizu rizika na osnovu koje ce zasnovati svoj izbor LZ0. On ¢e biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela
i pomocne opreme (rukavice, cizme, zastitna oprema za respiratorni sistem, itd.)  koliko dugo se ovaj kombinezon moze nositi na odredenom poslu u odnosu
nanjegove zastitne performanse, udobnost nosenja li uticaj toplote. DuPont nece prihwatiti nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: U malo verovatnom slucaju da je neispravan, nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombii se moze cuvati na temy iizmedu 15125°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez
izlaganja UV zracima. DuPont je izvrio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zakljuckom da ova tkanina zadrZava adekvatnu fizicku snagu tokom perioda od
10godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod
(e se transportovatii cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti li zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
requlisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moge skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk.

Additional information for other certification(s) independent of CE marking KomGuneson
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.
Espasuiickoe cooTserctaue (EAC) - CooTaetcTayet Texnueckomy pernamenTy Tamoxentoro coio3a TPTC019/2011. Tp ¢ 019/2011

YpoBeHb 3auuTl
PYCCKUI WHCTPYKLUA NO NPUMEHEHUIO

K50, LLI50, Mm, BH
OBO3HAYEHWA HA BHY TPEHHEW STUKETKE (@ Tosaphyii shax. @) o
Mopenn: Tyvek® 400 Dual — W3NACTUYHBIMI MAHXKETaMIt Ha LUTAHWHaX U pyKaBaX,
aTakke anacmuuom BCTaBKOH 10 KDaI0 KaNIOLIOHa U Ha Tanui. B AaHHO UHCTPYKUWW 1 NpiMeHeHMio NpECTaBneda WHopmaLua o6 rom
E COOTBETCTBYET TP! KCpe/CTBam 3auwuTbl kareropun |l Pernamenta
(EU) 2016/425 EBponem(Kum Mapnamenta u Coseta EBponeiickoro Coto3a. (BVIIJETenb(TBO 00 MCNbITaHIN THNA M (BUALTENbCTBO NOATBEPXACHIA
KayecTBa, BblaHHble opranuauueii SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland (CoepunenHoe Koponescreo),
KOTOPOiA yNOAHOMOUEHHbIM 0praHoM EBponeiickoii KoMUccum NpHCBOEH Homep 0598.0 Ml COOTBETCTBHA TP
€BPOeICKIX CTaHAPTOB B OTHOLLIHHH KOCTIoMB XiMideckoii 3aunrsi. (B 3aLuura oT pagyoaKTHBHbIX YaCTIL B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 1073-2:2002. CornacHo nyHKTy 4.2 cranpapra EN 1073-2 ycToiiuuBocTb K npokoAty A0MmKHa paBHATbCA Knaccy 2. XapakTepucTik
KOMOUHE30Ha COOTBETCTBYIOT Kna((y 1. MynkT 4.2 cTanpapra EN 1073-2 Takxe Tpe6yeT cToifkocTH K BoCnnaMeHeHuio. TecTupoBakite Ha
YCTOf4MBOCTD K BOC Henp . @) IT0T 3aUNTHbI KOMGHHE30H HMEET aHTICTaTHYECKOR MOKpbITHE
Y MY YCNIOBUM HajineXaLliero 3asemneum 06ecrneyvBaeT 3alLjuTy OT CTaTUYecKOr0 JMEKTPUYECTBA B COOTBETCTBIM C TPeGOBAHUAMY CTaHAapTa
EN 1149-1:2006, BKntoyatouiero ctaHaapt EN 1149-5:2008. e}.]annbm KOMOUHE30H 06eCneyuBaeT NoMHyio 3aLLWTy Tena B COOTBETCTBUN
eBpONeiickHX ¢ pTOB B KOCTIOMOB XuMuyeckoii 3awutbl: EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (un 5)
" EN 13034:2005+A1:2009 (Tun 6). eﬂonbzosfﬂenb JOMXeH 03HaKOMUTLCA C HACTOALLEI! MHCTPYKLVelt o NpUMeHeHmio. @ Harpaguyeckom
pasiepos) DeHiIA TeNa B CHTUIMETPAX I WX COOTBETC . CHiMMTe C e0A Mepkn
" Bblﬁepwe pasmep. 0(. aHa [lara JlerkoBoc fica matepuan. bepeus ot
OrHA. Onemuanaunoromna U (k) MaTepuanbl He ABTAIOTCA OTHECTOTKUI He JOMKHbI MCTONb30BaTbCA B6V|M3M Mcmwnka Tena, oTpbIToro
OTHA, UCKP WAV B CPefie, T/ie CYLLIeCTBYeT Pk BOC Hewuc N0BTOPHO. noMUMO
CEny 0 0praHa cep EC.

SKCMNYATALIMOHHbIE XAPAKTEPUCTNKN KOMBUMHE3OHA
OU3NYECKVIE CBOVICTBAMATEPHATIA

Wcnbimanue MeTo ucnbiTaHus Pesynbrar Knaccno EN*
(T0/KOCTb K UCTUPaHMI0 EN’530 (meroa2) >100 yuknos 2/6***
CrOKOCTS KOGpa30B2HIO TPEUH | gy <1 7554 (o701 5) >100000 wknos 667+

TPV MHOTOKpaTHOM U3r6e
MpouHOCTb Ha TpaneLenaanbHblii ENISO9073-4

paspbie >10H 116
TpouHoCTb Ha paspbiB Npit .

paCTRKEHIN ENIS013934-1 >30H 1/6
YeToiiuuBoCTb k npokony EN863 >5H 1/6
ToBepXHOCTHOE conpoTUBAeHIe 19006 « . CBHYTP. U BHELLH. CTOPOH

DA OTH. BAaAHOCTH 25 %" EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 <25X10°0m Hm

H/M — Henpumenymo * B cootBercTaim co cTakgaptom EN 14325:2004 ** (. orpaHyyeHua no ucnonb3oBakvio *** Bugimiblii pesynstar

YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K MPOCAYMBAHMIO XUIKOCTEM (EN 150 6530)

Kivinseckoe oehheie Knaccno qual‘l*wmm (BOWCTB fﬁgﬁ" :gKEJN i
CepHan kicnora (30%) 33
Tinpokcua Hatpua (10 %) 3B 23
*B cooTeTCTBUM (O CTaHapTom EN 14325:2004
Vcnbiranue Pe3ynbrar KnaccnoEN

in 5: UCTIbITaHHe Ha MPOHWUKHOBEHHE PaCTIbINAEMBIX YACTiL, Coorgercrayer* W
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L8/10<15%™
OB aluTbi B cootgercTauu ¢EN 1073-2 >5 13*
Tun6: uci (EN15017491-4, meTop A) Coorgercrayer HM
Mpouoctb weos (ENIS0 13935-2) >50H 2/6***

H/N— Henpumenumo * cnbitanie TIPOBEEHO CTEPHETHSUPOBAHHBIM KATIOLIOHOM 1 MONHHeTt,  TAKKe MaHIKETaMM Ha PyKaBaX i LTaHIHaX

**82/90 7,47091,1 % Beex BHyTpb L L | cocragnaer <30%,a8/10 7,47080 % Beex. ]

TIPOHIIKHOBEHIA BHYTPb L cocTasnator <15% B B cootBetcTBim o cTaHaapTom 8 EN 14325:2004
JlononHuTenbHYIo MHAOPMALYI0 0 CTeneHy 6apbepHOii 3aLLNTbI MOXHO NONYYHTb Y NOCTaBLLMKa W1k B Komnakiu DuPont: www.ipp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWSA. 310t LA 33NTbI 0T 0NaCHbIX BeLLIeCTB, NPOAYKTOB U NPOLIECCOB
0T 3arpA3HEHNA NPU KOHTaKTe CNIOAbMU. B 3aBICHMOCTH OT CTENEHM XUMIYECKOi TOKCUYHOCTH 1 y(ﬂOBMVI BDZAEI?\(TBME, KOMOUHE30H 06bI4uHO
MPUMEHAETCA ANA 3aLUMUTHI OT TBEPALIX YaCTUL (1N 5), pa3bpbI3riiBaeMbiX 1K PacnbinAeMbIX XUAKOCTei B orpaHiueHHoM obbeme (Tun 6). Ana
AOCTUXEHNA ii CTenem 3awuTsl Nl Macky € COOTBETCTBYHLUM yCNOBUAM BDJﬂeﬁ(TBVIH 1)Mﬂpr0M NnnoTHO

ii K Heit Kaniowox, KanioLIOH 1 MONHWIO, @ TAKXe MaHXETbl PYKaBOB W LUTAHWUH NPY NOMOLLK
KHEMKOM NeHTbI.

OrPAHNYEHNA MO NMPUMEHEHWIO. Opexza AaHHOro Tna u (unu) Matepuansl He ABAIOTCA OTHECTOMKUMU 1 He OMKHb!
1CNONb30BATHCA BONU3M UICTOUHIKA Tenna, OTKPHITOTO OTHA, UCKD WA B CPefle, e CyLIeCTBYET PUck BOCaMeHeHUA. MaTepuanl niasaTca npu
Temneparype 135 °C. B cnyyae npUcyTCTBUA B CPEAE YACTHL| 04eHb MAAIbIX Pa3MePOB, UKTEHCUBHOTO PaCbINeHH 1 pa3dpbi3ruBaHuA onackbix
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BELUECTB MOXET BO3HUKHYTb HeDﬁXOﬂMMO(Tb NPUMEHeHNA 3aLUNTHBIX KOM6UHe30HOB ¢ 6onee BbICOKO/ CTeNeHbHo MexaHnuecKoit NPoYHOCTH
i ﬁﬂphEpHOﬁ 3aLLMThI, Yem y AaHHOTO U3fenua. I'Iepen NpHUMeHeHeM nonb3osarenb AONXeH YﬂOCTOBepVITh(ﬂ 4T0 KOMOUHE30H MOXeT
ObiTb MCNONb30BAH ﬂl'lﬂ 3aLYuTbI OT KOHKPETHOTO pearexTa. Iina YAyuLeHna U JoCTiKeHna 3aABNIEHHOII CTeNeHM 3alWuThl (ana HEeKOTOpbIX

BIA0B MaHXeTbl PyKaBOB I LUTAHVH, a TaKXe KaMtoLIOH 1 MOMTHIKO NPY NOMOLLM KNeiikoil neHTbl.
Monb30Batenb AomxeH yﬁeumh(n yto npu HEOﬁXOﬂMMO(TM (B 3aBUCUMOCTH OT TN paﬁm) BO3MOXHa VX NNOTHAA repMeTU3aLiua Kneiikoii
TIeHTOI. an i KNeiKoii neHTbl b 0 TOM, 4T0BbI HUt Ha Matepuane, H1 Ha neHTe He oﬁpazuaanucb CKNajKkm, TaK Kak
yepes HuX moryT P BelyecTea. ﬂl’lﬂ T KneviKoil IeHToil na it KOpOTKMe 0Tpe3kn (okono

10 <) 1 HaknewBaiiTe Ux BHaXnecT. /laHHaA 0Aexia CO0TBETCTBYET TPeGOBAHHAM K NI0BEPXHOCTHOMY COMPOTUBAIEHHI0 NO CTaHAapTy EN 1149-
5:2008. McnbiTanua npoBoAMANCH B COOTBETCTBIN CO cTaHAapToM EN 1149-1:2006. AnTuctatuyeckas 06pabotka 3ddekTiBHa TonbKo npu
OTHOCUTENbHOI BNAXHOCTH He Mekee 25 %. obecneynTb W HOCALLIEro ero oTp
MapameTpbl paccenBaHuA NEKTPOCTATHYECKOTO 3apAAa " LOMKHb # Ha TaKOM YPOBHe, 4T06bI
COMPOTHBAIRHYE MeX/ly NONb30BaTeNeM, HOCALIMM OAeXly C aHTUCTaTUYECKIMM CBOJICTBaMM, U 3emeii He npesbiano 10° Om. [ina storo
N0Mb30BaTeNb MOXET HaAeTb CO0TBETCTBY LU} 0BYBb, A Takike MOXKET NPUMEHATBCA CTieLManbHOe HaNoNbHOe MOKPbITUe, KaBenb 3a3emneHNa
W apyru (peacTBa. DACCTETUBATH 1M CHUIMATb AHTUCTATHYECKYH0 OAEXK Y NIPYA HANMYIN B (PE/ie NETKOBOCTNAMEHAEMbIX
11 B3PbIBOONACHBIX BELLIECTB 1 BO BPEMA Pa6OTbI C HithH. He onycKaeTca Henonb30BaHHe aHTUCTATHYECKO/E 0AEX1bl B HACBILLIEHHO KICTOPOZIoM
cpepe be3 npezsay cor 4 DOM 10 TexHuke Ge3onackocTn. Ha cnocoBHOCTb aHTUCTATHIECKOH 0fieX bl paccevBaTh
INEKTPOCTATUYECKME PA3PAALI MOTYT BAUATH YPOBEHb OTHOCUTENbHOM BNAXHOCTH, U3HOC, " ii cpok
CnyKObl U3nenuA. AHTICTaTUYECKaA OfieX/1a AONKHA MOCTOAHHO NOKPbIBATL BCe HE COOTBETCTBYIOLLIME TEXHUYECKIM TPeBGOBAHUAM TKaHM U
Matepuanbl Bo BpeMA UCNONb30BaHIA (B T. Y. NPU HAKNOHe U ABKeHUAX). ECnit napameTpbl ypoBHA paccenBaHiA LOCTUTAIOT KPUTHYECKOTO
3HQUeHNA, LIOMKeH camoc] 1 TENeHb S3UHTS BCET0 SAULHTHOTO KOMTVIRKTA, BRTIO\EA BEPXHIO CAK L, ORCKAY,
Ucnonb3yemylo no BepxHeit, 00ysb 1 apyrue (13 dop MOXHO nony4uTh B Komnawuu DuPont. Yoeaurech,
uToXap THKI 3311 C00TBETCTBYIOT 3aKoH( iiTec K NOCTaBLLIKY WM B
Kowmatini DuPont. Monb3oarens JOMKEH OLIEHUTb CTeNeHM prcka n Bblﬁpan(comenmymmee Q3. Nomb3osarens JNOMKEH CAMOCTOATENbHO
TIPUHATD PellieHite 0 NPaBUMbHOCTH COYETaHNA NONHOCTbIO Teno B HbIX CPEACTB 3aUIUTbI (Nepyatok,
60TUHOK, pecnupaTopa 1 Ap.), a Takke 0 NPOROMKUTENbHOCTI UCTIONb30BAHIA OAHOTO U TOTO e KOMOUHE30Ha ANA KOHKPETHOI! pa6oTbi C yueTom
€70 3alLUTHbIX XaPaKTEPUCTIK, YA0OCTBA HOCKI U Tenn0BO Harpy3kit. Komnarua DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 HENPABILMbHOR MIPUMeHeHIe
/1aHHOT0 3aL{UTHONO KOMOUHE30Ha.

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepep Hayanom 3kcnnyaTaluu npoBecTit 0CMOTP Ha npeMeT noBpexzeHuit. B cnyyae BbiaBneHua
JedexToB (4T0 ManoBepOATHO) He CNOMb3YiTe 3aLLMTHbII! KOMOUHE30H.

XPAHEHWE N TPAHCMOPTUPOBKA. 3awuThblit KDM6WH€30H MOXET XpaHHTLCA MpH TeMnepaType 15-25 °C B TeMHOM MecTe

ii kopobke), ot nyyeit. it DuPont B cooTBeTCTBUN
CASTM D572 HCTLITaHA Ha ecTeCTBeHHbI 1 YCKOPEHHblit U3HOC NOKa3anK, 4To 06a matep 13 KOTOPbIX JaHHbli
COXPaHAIT CBOM ¢ Kie CBOACTBA Ha np 10 net. TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHEHIe U3[enUA AONKHbI 0CYLIECTBAATLCA B OPUTMHANbHOI

ynakoeke.

YTUITN3ALLAA. 3awutHbiii KOM6HHE30H MOXET ObiTb yTUAU3MPOBaH NYTeM CKUTaHUA AN 3aXOPOHEHHA Ha KOHTPONUPYEMBIX NOUTOHaX
6e3yujepGa 4 okpyKatoluieit cpegbl. YTUAM3ALA 32PaXeHHOT OfieX bl perynupyerca AN MECTHBIM TBOM.

JLEKNTAPALIMA O COOTBETCTBWI. [lexnapatiuio 0 COOTBETCTBUI MOXHO 3arpy3uTs Ha CTpaHuLie www.safespec.dupont.co.uk.

Pa3vepbl Tenas ¢
Pasmep 06xBar rpyam Pocr Pasmep 06xBar rpyau Poct
N 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
w 92-100 168-176 AL 116-124 186-194
L 100-108 174-182 3L 124-132 192-200
[lionox sie Hemyp (Miokcem6ypr) C.a.p.n.
Py Xetepans MarTon
1-2984 iokcembypr

www.ipp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours Luxembourg (s.a r.l.) 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg

Tel: (352) 3666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand Singapore Thailand
Tel: (1800) 789308 Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)782 2555  Tel:(82)222225200 Tel: (612)9923 6111  Tel: (65) 63748690  Tel: (662) 659 4000
Fax: (03)99355636  Fax: (852) 27244458  Fax: (6221)7822565 Fax: (82)222224570 Fax: (613)99355636 Fax: (65)63748694  Fax: (662) 659 4001

China India Japan Malaysia Philippines Taiwan Vietnam
Tel: (86) 2138622888 Tel: (91)1244091818 Tel: (813) 55212600  Tel: (603) 28590700  Tel: (632)8189911  Tel: (886) 27191999  Tel: (848) 38243192

Fax: (86) 213862 2879 Fax: (91)124 2540889 Fax: (813) 55212601 Fax: (603) 28599079  Fax: (632)8189659  Fax: (886)2719.0852 Fax: (848) 38243191

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Chile Colombia México Venezuela

DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i

+540800-33-38766 0800-171715 +56-2362-2423 +57-1653-8208 5722-1150 +58212300-8443 /

www.dupont.com.ar www.dupont.com.br (desde Santiago) / (desde Bogotd) / Lada Sin Costo: (0212) 992 6022 (oficinas
www.epi.dupont.combr 3622200 (oficinas 629-2202 (oficinas 01-800-849-7514 centrales en Caracas)
SafeSPEC™ Brasil: centrales en Santiago) centrales en Bogota) www.dupont.com.mx www.dupont.com.ve
safespec.dupont.com.br  www.dupont.dl www.dupont.com.co
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